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FOREWORD

With the publication of this volume, the Van Riebeeck Society for the
Publication of South African Historical Documents (VRS returng 1o a genre
to which it is no steanger, the ravellers account. In itz B9 vears the VRS hasg
produced over 30 such volumes,' incloding such key texts of South African
travel wreiting as Valentyn's Bachewinge, Thunbesgs Trowels, Sparrman's
Travels, Somerville's MNarramve, Pacavicing i Capelli's Reize and Lichtenstein's
Trawels.) To this company of potable 18% and early 19" Century authors whose
aoopunts helped pur southern Africa on the Busopean map both lHresally and
figuearively, the VES now adds an English version — the first in over 200 years
— of Frangois le Vaillane's Wesages .. dans Pintdeigur de A frige.

Apparently a besmeller when it first appeared in the 17905 — it was goon
teanalated frorn s original French into seven other Buvopean languages — Te
Waillant's work was especially popular ar a time when interest among eduocar-
ed Buropeans in tiles of ravel in exotic regions was booming, in andem with
Europe’s own widening horizons of what Pran calls g growing ‘planerary
consciousness’.” To these armchaie ravellers, Le Vaillant's colousful aceoum
of his advenrures in the wilds of distant Africa was caprivating. Led by this
swashbuckling young naturalist-explorer — his heroic depicton of hitself with
pen and brush makes the use of this adjective most apt — the reader was 1aken
on g darng expediton into an unknown world filled wath alien Oora, faana
and folk, Under the banner of science the book offered its readers the fruis
of his discoveries on this journey, all neatly classified, mounted and named,
Enthralled, a comemporary spoke of “his fondness Tor science, and love of
humanity [and]...daring spirit of enterprize.”

"Far & fell Bet ol the rravellers” accounts which the VRS bas  published  sce
Frttp: (asarse vantie e e ksosae by, co zapublisg 13, bim

1 P Valengyn, Bochrnanpe van de Keap der Ginade Foop, . J 726, 2 vols (WES 11 2 & 4, 197 1,1973K
C.P Thunberng, Trovelr af the Cape of Good Hope 1772-1775 (WES I, 17, 1986); A, Sparrman,
Traeals fu the Cape [T72-T776, 2 vols (VRS I, & & 7, 10975, 19763 W Semecville, Marraroe aff
Towrmrye ro #e Exstern Cape Frenner and o Darekoe (799-1802 (VRS 11, 10, 1979; WH.E.
Paravicim & Capelh, Reze m de Binman-Lasden wom Zwid-Afraka. Gedaom an der Fooree 1803 (VRS
I, 46, 1965); H.Lichtenstem, Trazeis im Sowdhern Afang an., L8063, 1804, [ 005, F506, 2 vobs (WRS
I L0, 11, 1925-30%, Full biblvographic details of these works are available in fhe Bt 9lVES pub-
licaisios ai the end of this yolume ar on it websibe.

" ML Pratt, fmperid Ever; Trowve' Wit omd Tramosturanon (Roaledgs, London and Mew York,
1G5, 9,

' E. Helme, "Dedication’ in F Le Vaillaot, Tracels from che Cape of Good Hope rato e Interter Parn
of Africa {William Lame, Londom, 1790}, v and x.



Yet some commentators of the time were less impressed by the wridng of
this thirty-something namralist-on-the-make, and called into question is
accuracy, authenticity and cven authorship, Meither they nor later critics dis-
missed its contents as unimportant, however, even if they had been embel-
lished. Taken with sufficient grains of saly, corroboraring evidence and put
il i COTTecT CORIEMPOTary context, it is a treasurc-house of ornithelogical,
zoological and ethnographic information on cacly colonial South Africa.

Tt is exactly this which recent scholarship® on Le Vaillant has begun to make
clear. To this continuing process this volume will contribute significantly, for
it provides a translation inoo English which is wholly new and which is, for the
first time, vnexpurgated. Feom it and the accompanying editorial comument
LeVaillant emerges as an Enlightenment man, his vanity matched only by his
cagerness o make his name as a namicalise and author in the restless woreld of
science in a France on the cusp of the Revolution. Between that mental world
and lare 18* Century South Africa, his work makes a revealing link.

That this publication (encompassing volume | of Le Vaillant's original text)
will allow the modern reader o perceive this connection is a tribue o the edi-
vor angd his peam whom the VRS thanks for long years of labour on this text.
It 15 intended 1o follow it with the publication of volume 2 of the ext sooner
mather than later. Readers, left hanging by volume 1 ar a anmalizing pomt in
the narrative, when the author's Mirtavon with a Gonagqua maiden whom he
re=namied Marina, could lead anywhere; will surely demand that the sequel
follows in short order.

Howard Phallips (Chairman of the VRS)

* LG Rookmaaker, P Mundy, LE. Glenn and B C, Spary, Frorges Levaillane and the Finde of
Afriea [Brenthurar Press, [ohasmesbung, 20047,

INTRODUCTION

I. The Man

Frangois Le Vaillamt had, in many ways, a distinctively modern, unscrled
life, full of contradictions and parsdoxes.’

He portrayed himself as a child of narere and celebrated wilderness, yet
spent much of his adult life in Paris, He extolled his role s o solitary explor-
er, ¥et was a man on company business and caught in complex social move-
ments and legal entanglements. He decried theorists and academies, yet
described himself as a man of leters, and was an actve member of the
Idéologues, a leading intellectual group, after the French Revolution,

He changed his surname to suggest his own sense of his own new upper
class status, vet at points seemed a celebrant of the French Revolution and
collaborated with Casimir Varon who was a leading revolutionary funcronary.
He produced probably the most lavishly illustrated map ever of Sourh Afmica
for Louis XVI and depended as a commercial naturalist on wealthy clients,
et applied for a post in the new Museum of Natural History as an aide-naz-
uraline - via the Commirtee of Public Safery, at the height of the Terror. He
gerved as a cader officer under rovalist France bot lived to see his sons take
leading roles in the republican armies.

He lived in a time of enormous upheaval and intense ideological and social
opposition, and survived the French Revolution and its aftermath te reach old
age. Like many others who have lived through a violent revolution, he and his
artitudes towards it probably changed to become cautious and flexible and
self-serving, When the penalty for ideological inflexibility can be death, some
tolerance from later generations towards inconsistency is in order. If we see
his contradictions as a sign of his modern complexity and interest, we are
maore likely to accept him as in many ways our contemporary and 10 see his
work a5 having an ongoing interest,

L
"Much of this sectian folluws the lengrhier biographical sccount in L. C Roakmanker, P, Mundy,
I. E. Gilenn, B. C. Spary, Frangmi Levaillant and dhe Birds of Africa {Jehannesbury, 2004) - here-
affter [ecaifiamr Rindr. Barlier aceounts, even Bokhorsss in ], € Quinzon, A. M. Lewin Robitson,
et al., Erangoin Le Wi, Trroeler in Souh Africa, and bir collection of 768 watr-colour painsing,
| 781~ ] 74 {Cape Town, 1973 - hereafrer Le Hallans, Travelfer — while useful in some meepeces,
skl b= meared sceptically. % 5. Foebes, Pomeer raneilims im Seth Africa (Cape Town and
Amiterdam. 1965) and L. G, Reokmasker, The Zoolapical Expleraron of Southern Africa 1650 -
1790 (Rorerdam, 1989) provids valuable information on Le Vaillant's dme in the Cape



Early Lifc

He was borm Frangois Vaillant, in Paramaribo, then part of Dutch Guyana,
to French parents om 6 August 1753 His father, Nicolas, and mother,
Catherine-Josephine Frangois, had eloped there because hiz mother's lather
had sccused MWicolas of kidnapping his daughter, The father came from the
haute bourgeoisie, with strong des o the legal professions.

LeVaillant describes his childhoeod in Surinam in the Himrical Baeckpround
that prefaced the work (see below, po 30 Wee can note some iMPportant conse-
guences of his childhood that Le Vaillant himself does not spell owt. First, he
almost certainly grew up speaking and understanding Durch as well as
French, something that made the wrip into the Cape interior possible. It seems
that his parents developed his interest in natural hisvory as they teaded in
specimens, while growing up in a colony under Dutch commercial influence
led to his family having connections that were to prove invaluable when it
came to getting permission from the Dutch East India Company for coming
to the Cape. One account suggests that his father re-mareied, after his nroth-
er's death, into a well-known Dutch family and that his step-mother was niece
of Herman Boerhaave, professor of medicine at the University of Leiden.!

Le Vaillant's description of how he grew wp "aslmost savage” alao allowed
him to present himself as an outsider o French habits and French arifice,
someone closer o Rousseau’s ideals in Fode and elsewhere of what an ideal
education should be. The publisher’s publicity notice, or predre dsdeer, in the
Fowurnal Freyelopddigiee, stressed the impormance of Le'Vaillant's glamorows ara-
tus a8 outsider® Le Vaillant presenis himeelf as a person ouwside the sysiem,
able to comment on it with almost anthropological detachment, and it is
worth notng how many of the leading liveeary and cultural fgures in France
(Rousseau himself, Camus, Saint-John Perse, Le Clézio, Derrida) share this
cxpericnee of having a double idenury, a cultural hybridity as part of the
painful benefit of nor being born metropolitan. Le Vaillant may have been ope
of the first 1o note whar would become one of the characreristic feelings of
worn eniry of children of empire as he left Surinam for Europe in 1763 a
the age of 140:

I could not become ungrateful so quickly and =0 calmly see the laso of
the generous land thar had seen my birth. 1 ofien looked &t the hagpy
ghodes T was leaving further and further beliind, As they receded and,
carried by the winds, | neared the frozen climes of the north, a profound
sadness arncked my soul and disdpated the glamour of the Tunare.

' Hee Levandland Bargr, 20 andd nofes,

* Anemymios, Vovage de M. Le Vaillant®, Tournad Bacyelgidigue, 8, 3 [December 1759), 496502
on the mmportaned al this pubhiciy see bebow, 1,
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Monetheless, on his recurn to France, Le Vaillant, like any other bourgeoss
son, faced the problem of a career — and hunting, the passion and pasume of
his vouth, scarcely seemed a career for a young bourgeois. Then a suitable new
career as 4 cavalry officer opened up for him. Up o the late cighteenth cen-
mury, the rank of cavalry officer had been reserved for the H:rjsmﬂmlcy. Bun,
under pressures of failing recruitment, members of the high bourgeoisic were
allowed to apply 1o become covalry officers in the regiment of Berry.* At the
age of 18, on 3 May 1772 Franois Vaillant signed on as a supernumerary
cadet officer (‘surnumeraire"} and, in principle, engaged himself for a ten-year
career.) The entry noted that he was "natif de Suriname’ (born in Surinam)
and aged 17.

Perhaps with the promise of a military career in sight, at the age of 20 he
married Marguerite Suzanne de Noor, a year or two oblder than he was, on 16
September 1773 in Lunéville. They were both minors — though in her case
this meant vounger than 25, as later records suggest she was 22 at the time.
His father was listed as "conseiller au présidial de Metz' (a judge in the region-
al court of Metz} while his mother had already died.

Their engagement had been formally announced only three days before in
order for the banns to be published. His father was present at the marnage, along
with a cavalry lieutenant-colonel, Henry Louis Chevalier Dehayssin, but no rep-
resentatives of her family seem o have signed the register. (Two representatives
of the Chenié family signed as family friends and it may be this Chenie family
into which she re-married after her later divorce from Le Vaillant.)

De Noor (whose name is also Hsted as Denoor in many records) was ht_r-
self the daughter of a carcer soldier in the Austro-Hungarian amry,llwll:ed in
thve marriage records as ‘Mr Pierre de Smallan de Noor, officier, capitaine au
service de sa majesté imperiale et catholique la reine de Hongrie et de
Bohéme', and an equally aristocratic sounding wife, ‘Mme Eleonor le Guileux
d'Achy’. Perhaps she saw herself ws of higher social status than Vaillant - their
son, as an army officer, used De Noor as his signature in his letrers as a -dnh_‘.n
to some kind of aristocratic standing and this may have been a factor in
Vaillant’s later change of name to Le Vaillant. She seems to have been a
woman of considerable force of will and persuasion, as the fare of Le Vaillant's
collection shows, bur the also had professional ambitions and interests, as one
documentFecords her profession as ‘naruralist’.

A son, Frangois Antoine Emmanuel Vaillant, was born on 17 January 1775
in Lunéville, His paternal grandfather was listed as godfather, and his mater-
nal grandmother as gedmother. A second child, Therése-Frangoise, was born
4 &:I;wh!'ueu?m:z&i.;n Tt n!'l:l_rhmn regime npblicn @ rotrkens (Paris, 1908E). _

* Military Archives, Chatean de Wincennes Yh560, ¥ 73, Contrale sgnalé dé 13 Compagnie des

Chendarines de Berry,

X1



in February 1776 and died on 21 Avgust of the same year. A few months
later, Frangoise-Julie was born, on 10 March 1777, named afrer ber godmoth-
er, Frangoise Julie Le Dur, née Vaillant, married o M. Le Dur, an advocate
at the Parliament in Metz.*

Le Vaillant says nothing about this peried in the military in his account af
the travels though it may hawve been that the cavalry training helped him lead
the expedition successfully. Late in his life, after the Restoradon, he wrore 1o
appeal to the military for a commission for his son Charles, on the basis of his
own service, which he made sound far more substantial than it had been: °1
too had the honour, in my youth, of serving under both Louis XV and Louis
XV, until ... called to pursue another career, thar of exploration and scien-
tific discovery..."." But why did he leave the cavalry before his ten year enlist-
ment period was over?

The answer is to be found in the recruitment book of the Berry regiment
which records on 5 April 1774 that he was trned down as an officer because
he was not tall enough o meet the minimum height requirements for a cav-
alry officer — he was recorded as being 'S pieds, 2 pouces and 7 lignes' (% foot,
2 inches and 7 lines), or, in modern terms, abowr 1.7 m or 5 foor 6 inches !
Had he been a centimeire or two aller, the history of ornithology and South
African literature might have been very different.

When Le Vaillant talks of moving wo Paris in 1777, he does not, under-
standably, say anything abowrt being a rejecred cavaley officer, but his career
prospects must have seemed bleak, as a young father of vwo withowt o profes-
sion or inheritance. Presumably he mtended w make a living our of trading
birds, perhaps because he knew he had gathered enough skills, and perhaps
the formula for preserving them, from a collector he had met, Bécoeur.® Tt
geems that both his father and his wife were involved in the business of baild-
ing collections and selling and trading specimens. A contemporary survey of
collections atated that by 1780 a “fls Vaillant" had established o reputation as
a bird raxidermist and collector in Asniéres, a Pars suburh, and that he had
many specimens from Surinam.™ If this were the case, then we cin see the

* Eoremle: Géndalopne de rourer fes faenilles, 15623 P02 FlCapeds dor regisrmes paricaus ér e sxmvaier
nodarrer), vol. 15, Mumicipal Archives of Lunéville.

" Miligary Archives, Chatean de Vincennes, File of General Charles Levaillang, G.10 2&me, 1297,

* Military Archives, Chatean de Vincenmes. Yh560. Yh 75, Cantrale signalé de la Compegnbe des
Crendiarmes de Bermy

* On Bécoeur amd the impartance af kis dscovery of the preservmive compound, see Leoaidllane
Hirdr, 23-6 and L. C. Rookmaaker, PA. Marrs, LE. Glenn, PJ. Mundy, *The armithologseal
cabinet of Jean-Baptiste Bécoeur and the secret of the arsenical soap’, Arclroen of MNomne!
Hizrors, 33, 1 {April 2006], 1446-58, hereafrer Eockmaaker et al. “The orndthodogical catsner ...,

' Jacogues de Favenne, in A Dezadlier 4" Argeowille, La Conclpdinlane, 2 wals (3 e ed,, Parin,

1 THOG, wol. 1, 802,

ALY

voyage to the Cape, not as a Might from failure, but us a consequence of his
suceess and growing reputation,

Le Vaillant suggests that when he left on his travels, he was impervious to
all requests not to go and left almost in secret. It must have been difficult for
n wife with two young children to sccept his departure on a lengthy vovage,
Yet he writes of receiving a letter from her with great delight during the woy-
age and 1t seems that whatever precipitated thedr separation occurred after his
return,

The trip to the Cape

What happened next is puzzling, though circumstantial evidence suggests
a likely chain of evenis, In short, he went to Holland, met Jacoh Temminck,
the Treasurer of the Dutch East India Company (VOC), and came 1o the
Cape. But, a3 Karel Schoeman first pointed out, the Durch East India
Company was very unwilling to allow non-Company members into the Cape,
And why should the Company in the form of the fscal W.C. Boers have assist-
ed him so rovally when he was there by providing him with wagons, provisions
and workers?

An inspection of VOO records in fact reveals thar Le Vaillane, though he
nowhere states this in the text, was in Company service during the whole time
he was sway from Holland and was paid accordingly." But why should o lowly
‘constabelsmaat’ or gunner's mate on a Company ship have been able 1o ger
off in Cape Town? And on what pretext was he histed as being in Cape Town
when he was, in fact, in the interior? The first and only record of him o the
Company registers for the Cape between 1781 and 1734 shows that in 1781
he is listed a5 'Levaelend', "convalescing’ rather than being in any service,” On
his return he 15 listed, when being paid off, as having worked on the Som, a
local ship plving between Cape Town and Robben Esland.™

The likeliest scenario to explam what happened s that Le YVaillant and
Temminck came to an agreement. In exchange for sponsorship in getting o
the Cape and help there, Le Vaillant undertook to collect new specimens for
Temminck' Perhaps Temminck instructed Le Waillant to get off in Cape
Town on the grounds of illness and to present a letter to Boers, asking for

"He in listed o "Consiabslamast’ in the Groedbork of the Fald Wiremady, in the Algembm
Riiksarchief, The Hague, YOO 6606 — 1 am mdcbted o Femme Gaastra or tracking the &own
iM rESpOnss tooan meuary

" Cape Archives, VG 46, Genernl Muster Rolls £1773-1782) and VT 47, Goneral Muster Raolle
(ETE2-1TES).

M He received 552 puilders, 2 staivers and 4 penningen, and signed a receipt; Alpemeen
Eijk=archief, The Hague, VOC 6696,

i Bee Levailame Birdr, 36,
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help. Serictly speaking, then, Temminck was using Company resources for his
privare inrerests, and Le Vaillant was in the Cape on fraedulent terms and
paid for work he bad never done. It is therefore nor surprising thar Le Vaillant
never mentioned the Company at all in his descriptions and also presented
himaell as an independemt observer. And, for a text in French claiming the
ideal of social detachment and the freedom from mercantle interests thar
Roussean advocared, it would have been a blow 1o admir thar he was in effect
on Durch Company business.

The Held Widtermade, the ship on which Le Vaillant oravelled o Cape Town,
was captured by the Britsh shortly after iis depariure withouwr him for the
East. Research in Admuealey papers in London shows no referenice o Le
Vaillanr, but the evidence suggests that Le Vaillant had mer Boers” sister on
the Held Widtenrade o his way owt 1o Cape Town. She continued on the wow-
age and was taken prisoner.”

This position of being st enee o part of the Company but in effect a peivi-
leged and non-gerving part of it may have shaped several parts of Le Vaillant's
view of the Cape. Rather like Joseph Conrad in the Congo a century later, he
was able to take o detached and critical view of commercial colonialism. Le
Vaillant had some reasons to take a positive view of Dutch colonializsm and
perhaps saw the treatment of slaves as relatively benign compared 1o what he
had experienced in Surinam. Though Le Vaillant was indebted to Temminck
and in some ways obliged to concesl what happened, he ok o scathing view
of Van Ricbeeck and Dutch colomial explostation and could cntcse the local
officials and, especially, the burghers in the interior for their treatment of the
indigenous peoples, But when he talks of having to hide his anger at what hap-
pened, it does seem that he felt himself under an uneasy obligation t his
patromn.

There s also a perhaps surprising animus i the text towards Plemtenberg,
Governor of the Cape during Le Vaillant's period there though Le Vaillant
made no mention of meeting him, As Boers hod to return t0 Holland during
this period because of burgher complaints {see, below, p. 167, 1t may be that
Le %aillant felt that Plemtenberg did not give him the same support or simply
felr that he was a poor governor,

LeVaillant's time in the Cape and his activities in Africa have been the sub-
ject of extensive analysis, pardcularly from Vermon Forbes and Kees
Rookmaaker, with further commentary in the parliamencary volumes and in
Levaillaee Birds.'® Further material will emerge from the notes to this and the
subseguent volwme.

o Mgtianal Archives, Kow, Becords of the High Court of Admiralry and colonial Vice-Admiraloy
comrms, HCA 3007336

" Barbes, Fiomeer trovnllrs; Rookmaaker, Tie Soolagriea! Bxploration of Southerm A
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In summeary, he made three major collecting forays. The first, around Cape
Town and in the Saldanba Bay arei, ended in disaster when the Britsh fleet
entered Saldanha Bay and the captain of the Middelbarg set fire to the ship
with Le Vaillant's collections on it. The incident = described in the narrative.
The second, the longest expedition, was the trip to the Eastern Cape under-
taken from December 1781 to mid-1783, the firat part of which is described
in this valume; the third, North to the Crange Fiver, from June 1783 1ill come
point in 1784 formed the subject of New Trapels, He left the Cape on the
Fanges in July 1784 to return to Holland, In brief, his account of the first
journey seems largely accurate, though there are serious questions over some
gections; the account of the trip Morth wo the Orange Fiver is much less accu-
rate. A fuller acoount of the latter should be the subject of a later volume.

Return to Europe and Revolution

When Le Vaillant returned 1o Holland in Movember 1784, he was paid off
for his fictitious service as ‘constabelsmant” and,; presumably, gave Temminck
his share of the collections. If he also traded specimens en route or in
Holland, it may be that some of the later errors in his collection and descrip-
ton arese here,

Early in 1785, Le Vaillant returned to Paris, four-and-g-half years after he
had left it to et out on his African adventures, He was to spend the rest of his
lifie, till his death in 1824, in France. He ived at the epicentre of the major
palitical and ideological event of modern history, through o series of revolu-
pons and political upheavals, at a tme when people could be killed for their
ideas and intellectual lovaltes. He lived through the French Revolution, the
rule of Mapoleon, and the Restoration of the monarchy,

When Le Vaillant returned to France, he had as his intellectual or symbol-
ic capital or advantage, not only his ormithological expertise, but his African
experience. He tried to make intellectual sense of ~ and money from — his
pertod in the Cape in four major ways: by selling his collection and being a
dealer in notural objects; by writing a popular account of his travels; by writ-
ing what we would now call anthropology; and by his contibution to ornithol-
ogy. Ench of these represents a significant part of his cultural and mtellectual
comtribution, and of his experience back in France. In one legal document, Le
Vaillant gives a% his profession ‘homme de letires ¢t naturaliste’ - man of let-
ters and noturalist — showing he saw himself as writer, intellectual and scien-
tist.

Some time between his veturn oo France and the publication of the Trawels,
he changed his name. Whatever the marital and social reasons for this, by
becoming Le Vaillant - the valiant one — as opposed simply to Vaillant, he



could also present himself as the archetypal hunter and adventurer, the prod-
uct, in some sense, of his adventure and his writing,

We know less about Le Vaillant's 40 vears in France than about his time in
the Cape and what is known comes from two major sources: his involvement
in and dealings with the revolutionary bodies of the day; and legal documens
around his own complicated marital and famibial siteation,

Co-hahitation, divorce and re-marriage

At some point after his return from the Cape, Le Vaillant separated from
D Noor. His time awsy must have been difficult for her and the children,
both of whom subsequently had uneasy and fraught relationships with their
mather. It is not clear how muuch, if anything, Manguerite contributed 1o Le
Vaillant’s work while he was in Africa or after his return, On one legal docu-
ment she later gave her occupation a5 ‘naturaliste’, suggesting she might have
helped with the collecting of and trade in natural objects. Judging from her
finally successful efforts to press the government to buy the collection, she
was a forceful and energetic woman, Much of the complications of his later
life came from the timing of his separation, later divorce and a new relation-
ship.

When the secular Revolutionary government introduced & law i 1792
allowing citizens to divorce, reflecting the new social ethos, there was a rush
of disenchanted couples taking advantage of the new legislation. It was only
in 1793, however, that a furry of legal activity between Le Vaillant and
Marguerite culminated in divorce on 21 August, allowing both o remarry.
The reason Die Noor agreed appears to be thar she had gained some measure
of financial independence: earlier in the vear she had inherived a legacy from
her aunt, Marie Catherine Jabbé (née Dencor), who had died on 4 April
1793, By divorcing, she ensured thar Le Vaillant would have no claim on her
inheritance. But at the same time she managed to retain her claim to half the
value of his natural history collecrions.

Afer her divoree from Le Vaillant, De Moor re-married and became Mme
Chenié (though the name was often spelled Chenier), but her second hus-
band was no relation of the poer, Andeé Chenier, as Bokhorst speculared, bt
a tax collector. Later on in her life she figured in a highly-publicised trial and
scandal involving their son Frangois and his wife who was acoused of trying
to potson her mother-in-law but escaped prison and fled o Belgium.

" plerie-Cutherine Denoor, Suznnne's aunt, was married o Francois Jabbe, a Pans tapesiry mer-
chant; Brudes Lienard, oocire, Archives Magonales, death certficabe daged 27 Augase 17935,
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Fovot

Le Vaillant's second marriage was to Pierrette Chardotte Fovor whom he
had probably met in the late 17805 She was the daughter of Didier Frangos
Foyot, a judge in Sézanne in the Marne district o the east of Pares, Foyot
{whose slster was to become Charles Bapdelaire's grand-morther) was born in
1786, Four children were born of ber Haison with Le Vaillant: Jean (5 October
1700%, Julie Caroline (24 Seprember 17913, Jean-lacques Rousseau (24
December 1793} and Charles Boérs {17 September 1794 - though a Birth
certificate in his Army records gives the date as 17 October 1795, perhaps a
more plausible dae).

Bokhorst poinred to confusion abour the dare of the marriage: it ks given as
June 1789 on the birth certificate of their middle son, whoe was born in
December 1793, We should simply read the claim of the early date as an
attempt 1o provide a birth-date for the son within the daves of their marriage
and thus leginmize him, The church of St Germain ["Auxerrois, at which they
clarmed they had martied in 1780, was the church ot which the King himsell
worshipped, but it has no records available pros po 1803, and of course, any
marnage recorded before 1794 would have been bigamous. This icregularity
would have profound impheatons for the three oldesy children when it came
to guestions of inheritance,

His and Prerrette’s ‘cohabitation’ was not legalized until early in the follow-
ing vear after his divoree, on 7 February 1794, in the middle of the Reign of
Terror, some menths after the divorce from De Moor, On 19 pluviose, L'Ap
Il [7 February 1794] a marnisge contract between Le Vaillant (called Vaillant
in the document} and Fovot was signed with Me Lowiz Brelut de Lagrange.”
By then he was forty-one, she wes twentv-cight. At this dme they were living
*au lieu dit Chaillot, section de Champs Elvses', The marciage to a daughter
of a respectable provincial bourgeois family brought him both 8 marriage set-
tlement of F530,000 and the gift of property, probably in 1796, from Foyot's
father, the farm Soigny-la-Beauvais at La Noue near Sézanne that had been
confiscatedafrom the Catholic Church. The gift of the property in particular
meant that Le Yaillant became one of the bourgeois benefiting from the
change of power during the French Revolution as he passed into a new peri-
od of what one might call revolutionary bourgeeis respectability, The famaly
maoved, for part of the year at least, to the house at La Moue in the Marne,
closer vo Foyot's parents,

Le Vaillant and Pierrette remained in Paris throughout the peniod of the
Revolution, bur little is known of their everyday existence. Only one letter

" mchives Manonelss, Pars, BTG RY.



wr't::er!. by Fierrette has survived, containing a description of a near-cata-
5_m:|ph:-; expericnce, and also giving some senze of the family and her devo-
tion to Le Vaillant." A massive explosion in the Grenelle gunpowder factory
occurred on 21 August 1794, soon after the Reign of Terror ended, killing a
thousand people. At this time they were living just across the Seine from the
factory, in the roe des Batailles. Control of the gunpowder factories had been
assumed by the government in order to keep pace with the demand generat-
-Fd by France's foreign wars. Jean-Antoine Chapral, 2 renowned chemist, was
in charge of the Grenelle factory, and had greatly improved the manufacture
of gunpowder and guadrupled output. Supporters of the recently deposed
R-u:h-:a!:i:rrc were suspected of sabotage, though it is more likely that the
explosion was an accident, the result of the increased production. Pierrette
wrtie to her father to reassure her family of their safety.

[ have just had your letter, my dear father, and I hasten 1o set VoUuF
mind at exse about our fate. T have just recovered from the fright [ had
and the bruises | gor. Heaven be thanked we got off o ligrhely.

My husband and children escaped completely. At the moment of
the explosion the children were plaving around the pump thar vou
know is on the terrace in front of the house,

The windows fell from above them, but the good Lord warched
over them because they did not ger the slightest scratch. As for me, I
got up, | was not yet dressed and T escaped with my little one in Y
arms. A1_ the moment I was going down, a window lighting the third
floor staircase fell o the ground floor. Luckily it did aot fall complete-
ly on me and I only had my arm slightly injured, but our house i in
a terrible state. Our windows are broken, our doors buckied, almaost
all the locks exploded. Even the floor has come awiy from the walls,
But, my dear father, we are really happy to have got off so lightly,
because we could have been lost without secing each other again.

You cannot imagine the horrible noise thar this accident caused at
the moment of the explosion. Evervone left the house, screaming like
mad. Just afterwards, people came to warn us that it was only the
workshop that had exploded and that the big powder-room might not
take long to do the same.

Judge, my dear father, what my state was when 1 heard this. A
moment before this, my husband had received the order 1o £o 1o his
Sue_r:hm s that I thought we would not see each other again before
dying. Everyone was escaping 1o the Bois de Boulogne and people
were urging me to do the same, but how could | dream of SAVITLE
miyself when I knew my husband was in danger. Mo, | preferred to go

"The ariginal of the lotter is beld by the Craavin family, descendants of Fayor's sister, in Séznne
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and look for him, and was lucky enough to find him on the way, FHe
was returning, having confirmed the hormible news that we had just
been given. Becawse we had no hope of having enough ome to get to
the Bois de Boulogne, he ook us into o big garden opposite our
house, where we ook shelter under a thicker of chestnut trees,

Afver having commended my children, my husband and myself to
God, 1 felt braver, probably whar gave me courage was the certitude
that I would not survive them. Several times we heard shouts,
‘Everyone cacape, it is going to go." Judge, judge of our fear, but one
cannot imagine such a thing, one has to suffer it becavse nothing can
be compared to it

In the end, we got off with a fright only, because there was nothing
left to Blow up.

{Audieu, my dear father. I embrace mother and Adele renderly. |
cmbrace vou as 1 lowve you, that is 1o say, very venderly.)

The letter not onby serves to give a vivid sense of a near disaster, but also
suggests that, by contrasy, everyday life in Paris av this period, whatever its
hardships, was severely shaken by this blast. It alse places Le Vaillant himself
inpo his dury as a citizen member of the ‘Sections’ and gives an madicaton thar
his role during the Revolution may have been more complex that the surviv-
ing official documents reveal.

Life in the Revolution

As the reaction vo the Trevels showed, Le Vaullant's work had both roval and
revelutionary appeal. When the Revolution started in earnest and France
wient 1o war with its neighbours, he lost many of his sources of income from
international trade in specimens and from wealthy aristocrate clients, What
then happened o him during the Revolution and what was his attitude
towards in?

It had always been accepted, ot least until Bokhorst’s research, that Le
Vaillant was imprsoned durning the Terror and saved from execution only by
the fall of Robespierre in July 1794, Even the novel Makanna ends with the
hero, Paul Laroon, based on Le Vailllant, ssved from execution by the end of
the Terror, As this story was current in biographies during Le Vaillants life
and shortly after his death, it almost certainly emanated from Le Vaillant him-
self and has been part of biographical accounts since the carly nineteenth cen-
tury.

Monetheless, it is now possible to dismiss any suggestion that he was in
prison during 1793 or 1794, That he was living in Paric and not incarcerated
ts evident from a variety of sources. There are o number of legal transactions



signed by him during these yvears. He had dealings with varous government
comrmirtess rying o negotare the sale of his collection during this whole
pericd. He wrote a Jemter dated 13 December 1793 w the Committee of
Public Instrection, offering them a copy of his Travels. He gave a government
committes access 10 his collection on 5 April 1794, in an amempt 1o deter-
mine a just price. He applied for a post as an aude-norrafioe in the Muoseom
of Mamral History in Paris in mid-1794, through the Commimee of Public
Safery, ar the height of the Terror. & seapch of Parisian prison records of the
period revealed no race of him.

The stery that he had been in prison during the Terror was in fact contra-
dicted by himsell years later, in January 1823, when he claimed, in a letter o
a nogary, that he had been on the run, abroad, living under an assumed name,
and was therefore unable vo regisver the birth of his son Jean in October
1794, "Having been forced for very pressing reasons o siay in hiding with
iy wile 1o escape the revolutionary furies of those unhappy tmes, and o e
Framce, even assuming a false name, it was impossible for me w register the
birth of this child lest T be found, His reasons for inventng this story are
clear: he wished to legitimize a son born long before his legal marriage 1o
Pierrette Foyor and some thirty years after the event he hoped that the
Revolution could serve as an alibi. Though Le Vaillant could invent a story in
@ sworn statement to ey 1o benefit o son legally, why should he invent o story
about imprisonment? To understand this we need o examing the ways in
which he had tried to benefit from the Revolution, and succeeded.

Like many artists and scientists at the time, Le Vaallane attempted to obtain
suppart from the government in the form of a subsidy or reward for his
Trawels, as purchaser of his collections of specimens, and as employer. Each of
these reveals the new possibilites opened up by the Revoluton and his mixed
successes In attempting to benefit from them.

Collection

He tried repeatedly from the eve of the Revolution in 1789 10 1796 1o sell
his cabinet to the French state,™ As well as it being his major asset, his ambi=
tion was to see it accepied as part of the national collection. Though the state
accepted on several occastons that it would be desirable to acguire it, bureau-
cratc delays, buck=passing, and a shortage of funds complicated the matter.
LeVaillant wanted 60,000 livres for the collection, claiming that he had been
offered more than that by foreigners before the Revolution, but claiming that

* See Declarmion, 4 B 18693, Archives déparimenmbes de ln hlarne, 12 Januery 1823 g tran-
script 1 in General Jean Lewmillant, B, 28me série, 3119, Milisary Archives.
# Chapeer & of Leoaallanr Birds is devoted to the collecton and is the Fullest treatment of the wopic.
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he wanted to preserve the whaole for the French nation. The mll:u-ti_nn imchud-
ed as its main attraction the giraffe, which a commirtee of mlu.m_:mn CVETTU-
ally estimated as being worth 4000 livres out of their total estimation of about

5 m- . .
‘m';?'her: is an extensive correspondence between Le Vaillant and his wife on
the one hand and various state representatives on the other, the fxchna?g:a
falling into three main periods: early 1792 when the government decided
against acquiring the collection; then again in 1794, when 'I_:"bfm_ll.mt was ol
only pressing the revolutionary committees to buy the collection but also,
probably with his publisher, for help with finance 1o publish the New an?mﬁ
and to find the paper for it.® Though the decision to purchase 'r.'hr_ collection
was taken in principle then, a fallure to reach an agreement on 4 price and the
subsequent financial difficulties of the state meant that the decision was not
acted on till 1796, after the death of Le Viillant's father, when De Noor took
the initiative and managed to obrain art works and other objects in exchange
for the collection — the exchange eventually taking place i 1797.

For years after the separation and divorce, his life was :Itl'-mu:l by lengthy
and prorracted financial and legal tussles centred on this major asset, ﬂ'u: pre-
cious collections of specimens, because he and his wife owned it joinnly.
Artempts throughout the period of the Revolution and beyond to sell it to the
state gave them both reason to get the best posaible price for is 9.1:. .

This quest ook on added urgency after the marriage of Frangoise-Julie, Li
Vaillant and De Noor's daughter, as he had agreed 1o give a part of the col-
lection as dowry, The marriage shows his connections with a few members of
the revolutionary elite whose names were recorded as guests anending the
wedding in late November 1794.” The 17-year ald Fra.uc:ri_m:-]-flit rnamnd B
young military engineer, Lafleix Legou, from a colonial family with significant
interests in the French colony of Pondicherry. Connections of the Legou fam-
ity included various depuries from the Nationsl Convention, whe WETE Among
the many dignitaries who signed the wedding agreements a5 witnesses.
Among them were Marragon, uncle of Legou, Urbain Rene Silastre, and Jean
Baptiste Leclerc, Marragon and Leclerc were both significant figures. Bm_.h
had vored for the death of the king, and Marragon had to leave France m
1816 as he was proscribed. Two leading naturalists from the Museum of
Natural History, André Thouin and Gerard Van Spacndonck, also antended,
suggesting Le Vaillant had friends among the Musewm staff,

';“5:;..;&177-; H.t;n_;ubu, 'F]ﬁfl 54 1/earcon 44 dos Disnoor = the rensan that the fare of the cod-
lectsan had eluded scholars for so kong 15 clear from the name on the dosacr | was abie 1o find
the dossier omd thas trece the fage of the collection thands 1 an archivist who had taleen the
trauble oo cross-referonde I
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On 15 September 1794, not long before the marriage of their daughter who
had been promised a share as her dowry, Marguerite (o judge from the hand-
writing) petitiencd the state, vehemently claiming that Le Vaillant had been
t?adlr.-' treated compared with other travellers and writess: ‘Omnly Le Vaillan:,
like a disgraced child, was deprived of the rewards given 1o those who spernd
sleepless nights and sacrifice their fortunes and their lives '™

Marguerite was pressing a state that was cloze to bankrupe, but it may have
been that Casimir Varon intervened to help here. The man who helped edit
the Travels and to whom Le Vaillant dedicated the New Travels had taken an
important role as buresuerat during the Revolution, dealing with museum
collections.™ As part of this, he dealt with the problem of whether the
Museum had the right 1o appropriaze possessions left by departing émigeés as
part of a tax levied on them for leaving France, and was among those inskst-
ing on the museum’s rights in this marer. His push for the rights to use the
goods of the rich to benefit the nation coincided with renewed attemprs by Le
Vaillant andd his former wife 1o scll their collection to the state and to obtain
a fimancial reward for his travel accounts.

In 1796, after museumn officials had fnally presented their report on Le
Vaillant's collections with a view to acquiring them, Marguerite pressed for a
decision. She sent torrents of leters, sought interviews with the minister,
Pierre Bénézech, more or less waylaying him in the street, Eventually her
determination prevailed. Although the bankrupe state was unable o pay in
m&l_i for the collections, it was agreed that they would be paid for in kind.
Objects could be chosen from the store of possessions in the Hotel de Nesle
confiscated from the nobility and appropriated by the museums, w the valye
of 28,442 livres — she may well have known from Varon of these goods and the
possibility they could be used instead of money. The notice that the state had
accepted the deal was sent to Marguerite, who by now had remartded a tax
collector and was listed as Mme Chenié,

With this advantage she acred quickly: she made her selection, signed the
receipt, handed over the collection, and selected the goods in exchange for the
collection. Le Vaillant claimed in the ‘Renseignemens pour mes enfans’, writ-
ten in 1810, that he atrached as an addendum to his will, thart the objects had
been undervalued by a well-known painter (Vigée Lebrun) According wo Le
Vaillant, Lebrun undervalued them, thinking, perhaps with Mme Chenié's
encouragement, that he would buy them from her ar these low prices later.
She, however, outfoxed him, got far more in the way of goods than she should
have, and then kept the goods. Le Vaillant and their daughter Frangoise-Julie

™ Archives Nstionales, F/17/124 Licarton 4idos Diesnoor, 15 September 1704,
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did not benefit at all frodm her mgenious manosuvming, something bath resent-
ed, since she only paid them out the nominal amount. To add insult to jury,
the collection was then koown in the Museum of Matural History as the Mme
Chenié collection, semething which threw subseguent scholars looking for
what happened o Le Vallant's collection off the trail.

The mmpertence of Le Vaillant's collection in contributing to the Mational
Muzewm in the 17908 can be measured wath considerable accuracy from a
tuble in a document that Buenne Geoffroy Saint-Hilaire dreew up on |1
Janary 1809, in which he defended his record of collection by stating what
had been collected between the foundation of the Museum on 10 June 1793,
and the 1 January 18097

The table se1 ot the acquisitions as follows:

[ S
Specimens | Specics Duplicates | Total
10 June 1793 | 60 11 7 (78
(1 January 1800 | S&7 131 308 1026
Mumber added | 527 120 3 o4H
= 1
- Specimens | Specles Duplicates Total
10 June 1793 463
1 January 1809 | 1903 2714|1234 HET

Of 463 birds ongmally in the collection, 361 were changed because they
were in 4 bad condition - something which reinforces the contribution Le
Yaillant made by giving the secret of the preservative metheds he hod learned
from Bécoeur as part of the exchange, Geoffroy was justifying the pace and
energy of the collection under the Revolutionary government, and pointing to
the massive increase in number of specimens and in the process of scientific
identificatiop and went on wo identify the source of the massive increase, iden-
tifving the collection purchased from Mme Chenié as being the source of 3 of
the new mammals and 295 of the new birds. Le Vaillant was thus responsible
for about 10% of the new collection of the Museum in the first decades of its
exispence and probably almost all the African birds.




Paost

In June 1794, at the height of the Terror, three new posts of ‘naturaliste
conservateur” at the Muscum of Namral History were sponsored by the
Commiuttes of Public Safety, with one of the three incumbent nominated by
them. Le Waillant, perhaps through Varon, knew abowt these posis and seb-
mitted his application for the post of "aide-naturaliste’, concerned with the
preparation and conservaton of animals, with a salary of 3000 livees a yvear,
Though he had no formal qualifications, he had unrivalled skills in taxidermy
a5 well as a huge wealth of field experience. In the event, the post was given
to Louis Dufresne, himself a prominent fieldworker who had teavelled with
Bouguinville and was later to be a friend of Le Vaillant, even acting as a wit-
ness to the birth of o child in 1806, What this application showed was Le
Vaillant’s wish to establish himself as part of the scientific establishment and
his difficuldes in doing so, He thus had 1o produce his bird books, his scien-

tific and artistic legacy, as somebody outside the new order of formal sci-
ence.™

Publishing the New Travels

Le Vaillamt cermainly intended following up the grear success of his first
Traveds with a sequel, the account of his second African journey, The pre-pub-
licarion nomce issued for the firsr Trately late in 1789 mentoned that his
account of the second journey would appear in April the following vear; this
was prematune, but some work may already have been done on it He miest
have worked on thia sequel during the Revolution, as it was certinly ready for
printing by the end of 1704,

At the end of 1794, only months after the end of the Reign of Terror, with
the Netw Travelt evidently complered and ready for prnting, there was oo
paper to be had. Iv seems lHkely thar Le Vaillane, using what influence he
could, approached Varon for assistance at 8 time when Varon™s own work wmas
in the press. In November 1794 the Commission of the Arts mterrupted pro-
ceedings to debate the means of obtaining paper to publish both Le Vuillant's
waork and Varon's new edition of Winckelmann, giving s clear indication of the
official importance attached 1o the New Trapels, ™

* Rirth recond, recomd for Julie Le Vaillant, born 12 Movermber 1806, 10 Mairie, Paris Archives,
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The citizen Jansen, ready to go to press with the second travels of
Vaillant in the interior of Africa, and busy with the edition of
Winckelmann, makes known to the Commission that he is powerless
to continue his work without paper. He was told that there is o great
ammount heaped and roming, at the Louvee, near the offices of Perron,
formerly director-general of the national Printers. We return to the
agenda.

Here again the link between the two works suggests that Varon may h:l'l:?t
had some influence in this intervention. When the New Travels appeared in
1795, Le Vaillant dedicated the work to ‘Citizen Varen'. This can be seen as
public gratitude — ‘an old debt that 1 repay, a poor i-ns!_n!mnzr:!t_un all that T owe
you® - to the editor of his first Travels, perhaps as & conciliatory gesture to
Varon after his unhappiness afier the earlies volume. It could also be seen as
invoking the protection of an influential policy-maker of T.hl: E.mlluuﬂn -1
ask you to accept the public veneration which 1 offer you® - imparting a_gluaa
of revolutionary respectability or sanction o his new work. Orit could simply
have been an acknowledgement of assistance in getting the work printed.

It is possible that the parliamentary support and Wuron's influence nlflu led
to an award of 2000 Hvres made by the Committee of Public Instruction to
“Vaillant, the father, editor of his son's Trawels to the Caffres and the !Ii'ummu'
on 2 September 1795, While logically the timing suggests that the father was
being rewarded for help with the New Travels, the tithe suggests rather that ﬂ:l.ll:
first journey to the Eastern Cape was in question. This uncertainty makes it
difficult to know which text the father had helped edit. The death of Le
Vaillant's father Nicolas (noted on the death certificate as ‘Levaillant”) on 29
June 1796 and his legacy led to further legal complications between Le
Vaillant and Marguerite over their owmership of the collection,

The move ta Sézanne

Le Vaillant's second marriage brought, probably only in 1796, the git_': of
property from his father-in-law, Judge Foyot - the farm El.!i.ﬂ;f.l'_-'-]i-ﬂ_'l:il.l'-'.u:lu ar
[a Moue near Sézanne where the family lived. Previously belonging to the
Church, it was purchased by the Judge when Church property was confiscar-
ed in 1790, By becoming a man of properey, Le Vaillant joined the ranks of
those who benefited from the change of power and pa.u.-_ed o A pl:rilmi_ of
post-revolutionary calm, The farm remained his home untl the end of his hife,
with his famnily spending at least part of the year there, though Le Vaitlant kept
a commercial and residential presence in Paris as well, commuting between
La Moue and Paris. He was listed for many years in the Almanach de Frares, as
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i “naturalist’ in the section of merchants, among the ten thousand best known
people in the oy, Le Vaillant's second marriage ended when Pierretie died in
Paris in her early thirties on 24 May 1798, leaving Le Vaillant with four chil-
dren under the age of 10,

In 1796 Le Vinllant was ready to begin publishing his first major ornithao-
logical work, the Heome Namrelle des Ohseauy o Afrigue, a huge undertaking
which was fnally completed only in 1810, From 1801 he was concurrently
publishing his other major works, Natral Fivrory of Some New and Rare Bivas
Jrom America and the Indies, Naneral History of the Parvors, smd Namral Hizrory
af Birds of Paradise and Rollers,

Apart from his other activities, Le Vaillant also participated during this
period in 8 major intellectunl movement of the tme, the Sociéé des
Ohservateurs de 'Homme, which lasted from 1799 tol805.2 This society
phiyed the role of an *anthropology’ section in the second class, that of ‘maoral
and politcal sciences’, of the Institut National, the body that replaced the
Academies of the former regime, Major figures included naturalists such as
Geoffrov Saint-Hilaire, Jussiew, and Cuvier, linguists such a5 Destute de
Tracy, and explorers such as Bougainville and Baudin (whose expedition to
the South Seas they were to help prepare}. Thers were fifty titular members
including Le Vaillant and Legou, his son-in-law, and fifty corresponding
members. Jussieu presided, with Jauffrer as perpetual secretary. Most of the
society’s members had belonged to the group known as the Idéologues and
saw themselves as analysts of human behaviour. In some ways, the Idéologues
continued the work of Rousseau and his speculations in the Dfecowrs sur ...
Pinégalité that had influenced Le Vaillant. One of their members, Joseph-
Marie de Gérando, wrote a theoretical text on methods of anthropological
ohservation, "Considérations sur les diverses méthodes @ suivre dans "obser-
vation des peuples sauvages, which appeared on 15 Seprember 1799,
Intended for the Bauwdin expedition, it was ‘also aimed ar the cinzen
Levaillant, who is going to attempt 8 thied trip into the interior of Africa” "I
may thus be that Le Vaillant, after the death of his second wife, considered
leaving France apain, but instead evenoually he chose a different path.

The journal closest in sympathy to this growp was La Deeoads Plaleemphague,
Lirrdraire et Politigees that had staried at the beginning of the 17908, Among the
reviews this jowrnal carried were an obioary for Varon, who died in 170946, and
a review of his work; and also of Le Vatllant™s Affican hied books. The volumes

on birds were in fact feamured prominendy, with comments on his observa-
tions in the ficld.
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There is 1 sense of Le Vaillant taking a central place in the major intellec-
rual currents of his time, a3 someone who intellectually, idm'H'ﬁBL‘!‘EI.‘i'-_"El!p', and
institutionally placed or tried o place himself at the centre of 2 mew ntellec-
rual movement. Insofar as the Société envisaged the creation of :.-.rhu even-
ally became the Musée de 'Homme, we can see um_u Waillant's Fany
descriptions of the indigenous peoples and of their aaterial culture rern_:mc-:l
part of his intellectual interest and perhaps helped shaped the formation of
anthropology as an intellectual discipline.

Butp:;:lflﬂﬂl Ronaparte started undermining the Idéclogues. H:fhad
come to power in 1799 as a general-saviour, rescuing 3 couniry weary ol war
and factions. Suspicious of this group of intellectuals who had helped shape
the 1799 Constitution which he had overthrown, and who formed a poten-
tially critical grouping outside his influcnce, he suppressed the wmnd class of
the Institut, thos ending the group’s institutional status. It seems hh':h' that
from this time on, Le Vaillant eschewed political or broader paolitical issues
and concentrated on his own scientific work, We can be fairly sure that his
friendship with naruralists such as Dufresne continued, given that, as we have
seen, he was an official witness at the birth of a child.

Dubouchet

Some four vears after Foyot's death in 1798, Le Vaillant, at the age uf_a.bqut
forty-nine, entered into a lisison with a young woman, .RME Wictoire
Duboucher, who seems to have acted as mother to his young children _hut_a.'lsu
then hecame mother to four children of her own with Le Vaillant: Louwis Victor
(b. 3 September 1803); Rose Aimée Olympe (b. 1BO0S); Julie (b. 12
November 1806); and Calixte (b, 1809). But it would be wrong to sec her
simply as a mix of governess and sexual parmer as there was also apparently
a natural history bond between them. A German visitor, Karl Asmund
Rudalphi who visited the couple in 1802, left an interesting portrayal of the
woman he referred to as Le Vaillant’s wife as 2 knowledgable mﬂ:bnr.a.tur
shout birds, and of Le Vaillant: “he was no longer young, but stll as passion-
ate as a youngster; he has a fine, lively face, and he is really very interesting,
His wife seems stll young, and joined in the conversation. ... In his presence
everything to do with nature becomes a delight.™ :

They seem to have moved between Paris and Seranne quite regularly. Julie,
for cxample, was born in Paris on 12 evember 1806, at no 15; rue de
Sépulcre. The birth certificate is clear on the parents, but equally clear that
they are not presented as man and wife.™

" See Rookmunker, Zovopizal Exploraniors, 150, Levaiioar Eirds, 116,
= Cr nole 28, above.



Of Le Vaillant®s five sons, four entered the military, Jean went to the Collége
du Plessis, later to become the prestigious Lycée Louis Le Grand, once again
showing that Le Vaillant aspired for his children to belong to the class of the
educated new-style meritocratic bourgeoisie, but he had 10 appeal for non-
commissioned status for the youngest sons, suggesting that in his later years
he was financially less well off.™ Considerable documentation on their careers
1 to be found in the Army archives at the Chateau de Vincennes, often with
manuscript material from Le Vaillant himsell on their behalf. His letters show
that in matters of ideclogical or political belief, he took the practical if slight-
Iy cynical view that the powerful needed to be humoured, if not honoured.
Thus, during the time of Napoleon, he wrote in July 1810, of how he hoped
his second son would be worthy of meriting ‘the goodness of our Aupgust
Monarch' {*les bontés de notre Auguste Monarque’}. Later, when asking for
a commission for Charles Bofrs, after the restoration of the monarchy, he
talked of how he himself had had the honour of serving their majesties Louis
XV and Louis XV in his youth as a cavalry officer.

In Plate 31 of volume one of the Pariamentary volume, we have a charm-
g aquarelle of Le Vaillant's family home in Sézanne, with most of the chil-
dren and their families presented. This must represent a period about 1810,
with his and Dubouchet's young children, a son arriving from Paris, and oth-
ers playing. Frangoise-Julie, the daughter of his first marriage, was not por-
trayed in the picture, it seems — her marriage 1o Legou had ended and she had
married Lucotte, one of the founding class of "polytechniciens’. Her relations
with her father seem 1o have been strained, judging from the acrimonious
artachment 1o his handwrinen will in which he indicated his anger at her and
her mother,™

Within a few years, the harmonious scene changed grimly. The first tragedy
was that of Francois Antoine Emmanuel, the son of his first marriage, who
had been a professional saldier throughoot the Revelution, secing activity in
India, in Pondicherry. He was often in hot water with military authorities,
accused of having ‘redigé des Memoires aux Soldats contre leurs chefs’ [writ-
ten up complaints of soldiers against their superiors]. His bravery in action
agmnst the Chouans was the reason for his decoration with the Legion
d'Honneur. He was taken prisoner of war by the English but allowed back
inte France on parole.

He married Augustine Joseph Adelaide Brutinel in S5t Omer on 8 July
1804, They had a daughter, the charmingly named Josephine Narina Le
Yaillant, born on 25 ventose An 13 (14 March 1805). After several moves

- G_nu_:rn _Ll_rlilm‘. ‘Biographie du Général Jean Le Vaillant', privace publication held in the
Biblicshéque Musicipale, Séxanne, 2.
" ‘Renseignemens pour mes enfanis', 4E 11741 Archives déparmentaies de | Marne,
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sround France, he returned 1o Paris, but was arrested in January 1811 on sus-
picion of fravd and committed suicide in his cell on 4 Jamsary 1811 in prison,

More spectacular ver was what followed, Brutinel, a beautiful weman, was
arrestesd on suspicion of tryving o poisen her mother-n-law, Suzanne (e
Moor) Chenié, and, though freed by the jury in May 1811, was imprisoned
for life by Imperial Decree, In 1814, she escaped, sensationally, by disguising
herself as a priest and flecing o Belgium, becoming a “cause celébre’.

A further shock to Le Vadllam followed shortly afterwards, Bose died on 19
January 1812, leaving him, again, with four children under the age of 10 1w
raise, They never marmied but whatever their legal relationship, it was appar-
ently recognized by his peers and by the four children by Foyor, though one
possible repson for not marrving Duboucher might have been w give the
Foot children a greater zhare of the estate which had come from their grand-
father.

Later vears

Omby two of Le Vaillants davughters, Frangoise-Julie and Julie, survived into
older age. Julie Caroline {b. 1791}, died on 27 Apal 1820, Calixte on 9
Movember in 1821, and Bose Aimée Olvmpe, on 13 July 1523, It s difficul
to know how to explain this mortality rate among the young women in the
space of s few years. One possible reason for the high mortality rate might be
that the family was in difficult circumstances. A firly grm version of Le
Vaillant's later years was given by a contemporary aographer, Begin, writing
within a decade of his death™;

Having divorced, he re=marmed, had many children, of which several
illegitimate, and neglected their education and therr future to the
paint that some of them were inoan almost miserable state, One of his
wives, 1 do not know which, died miserably in Strasbourg where she
was a music teacher. One of his sons s captain in an infantry regi=
ment.

Though Begin scems to be working on rumour and hatf-truths here and
some of his gesertions are plainly false, it may be that Le Vaillant's last years
were financially difficulc. And if any of his wives were the music teacher in
Srrashourg, it had 1o be his first wife De MNoor, who might have had an
intriguing life, after her marriage to the tax collector Chenié.

A vivid souvendr of LeYaillant in his later vears at his home at La Nowe was
lefi by a local priest, the Abbe Boiwel.™ Despite the straight-faced staternent
that Le Vaillant had been married to the King of Surinam’s daughter {perhaps

"B Hegim, Biagraphie de o Mogeile (Meex, 18320, wol 4, 3T7.
= See Lenvrillanr Heeds, 117.



Le Vaillant was not above pulling the legs of the locals or the Narina story
gained something in the re-telling), and the Abbé’s wish 1o make Les Vaillant
a good Christian, we can accept a portrait of the naturalist as an eccentric,
sometimes irascible country squire:
One always came across him at La Noue with his long beard, as in his
travels, wearing his grey coat or his hunting clothes, bis fur hat and his
four barrelled rifle. He was gifted with exquisite judgment, but he had
a strong character, sometimes excessively so, He had transformed the
presbytery of La Noue into a natural history cabinet. He had painted
several admirable landscapes: a volcano, the crossing of a river, a rare
bird. In a room one saw a large picture of the giraffe. The garden was
decorated with flowers and plants from almost all parts of the warld.
Le Vaillant died on 22 November 1824 at his home ar La Noue, He was
survived by Frangoise-Julie of his first marriage, the three Foyor sons and
Dubouchet's son Louis Victor and daughter Julie. Of these, only Francoise-
Julie and Charles Bo#rs were legitimate successors, something which caused
considerable legal confusion and, undoubredly, personal distress.®

Descendants

We may speculate thar Le Vaillant intended the home and property he had
inherited from the Foyors 1o remain for their branch of the family mther than
having o be shared wath the Dubouchet children, What is clear from the doc-
ument he left in his will is that he did not wish Frangoise-Julie, the daughter
of his first marriage, to inherit. Biographers like Beuchor shorely after Le
Vaillant's death ralked about his ‘numerous illegiimate children’ and this may
have stemmed from the confusion and law-suits after his death, where vwo of
the surviving three Foyor sons and the Duboucher children: were considered
illegimate.

All four of his sons in the military were decorated with the Légion
d'Honneur at one or other of its grudes, and three rose o the rank of gener-
al or higher. The three sons of the Foyor marriage, Jean, Jean-Jacques
Rousseau and Charles Boérs, all had lengthy military careers, with Jean-
Tacques wsing his time in the military to pursue ornithological explorations in
Morth Africa, carrying on his father's work. He was aleo close to his cousin®
son, Charles Baudelaire, who recorded, coyvprically, o “vow to Levaillant’ in his
Fustes,*

* For details of the estate ard subseguaent litipation, see, 4E 11741, 4E 11742, S 11744, and 4F
11241, Archives départmentale: de la Marne.
. Baudelaire, Ovarrer Comppdoies, 2 v, ol C. Pichess (Paris, 19807 1, 652
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The brothers were all unmarmed and lived into their eighties, apparently
remaining on good terms with ong another, Thene 15 a charming picture in the
town hall at La Noue, a reproduction from an illustrated magazing of the
time, of Jean and Charles Bogrs;, both lean, bearded generals, riding i full
military regalin with the Duc d'Aumale, son of King Louis Philippe.®
Charles, the only legitimate inheritor from the second marriage and the rela-
tionship with Dubouchet, seems 1o have shared his inheritance with his Foyot
brothiers and made some allowance for Lowis Victor and Julie, the surviving
offspring of Rose Dubouchet,

The tomb erected in the graveyard where he i buried in Séranne; almost 40
vears after his death, 15 worth reproducing for the famalial confusion it porirays
and the sttempt by the surviving children o present a unired familial front.

Posueront Fratres Quator, 1862, Leurs enfanms
Jutie Caroline 1791-1820

Olympe 1805-1823

Calixte 18091821

HIC JACET FRANCOIS LEVAILLANT

Vovageur en Afrique et auteur d'ouvrages estmeés sur Pornithologie
1753-1824

EIP

Son epouse Rose Victoire Dubouchet 1783 [or 57] - 1812,

The *fratres quator’ or four brothers were the three Foyor military brothers
and Lowis Victor, son of Dubowchet. They paid tribute 1o their father as “rav-
eller in Africa and author of esteemed works on ornithelogy” but their frater-
nal collaboration in erecting the monument was also a mbute 1o Duboucher,
who here has the status of wife and mother to Julie, who, only eight vears
vounger than Drubouchet, clearly could not have been her daughter, This sug-
gests that the Fovor brothers accepted that Dubouchet had in fact acted as
mother to their sister, and perhaps even to themselves, though she was only a
few years older than them.,

Louis Wictor was the only one of the later children to marry and have a
child. {Frangoise-Tulie had hed a daughter with Legou, of whom 1 have been
able 1o find no trace. Lucotte s listed in Army records as having had two chil-
dren, perhaps with her, but I hawe not been able to trace them.) His daugh-
rer, Clementine Le Vaillant married Eugene Hottot, s pharmacest, in Paris in
June 1866, They had a dacghter Bene Elisabeth, borm on 24 May 1867, and
a son Jean born on 22 June 1869, His birth entry in Paris has the annotation,

.".:I:.I;E}il:h.lm m reprodbuced iy Lecallane Biedi, 118,
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died in Toulowse on 13 January 1956, The Hotot line is as far as [ have been
able vo wace Le Vaillant's direct descendanis.

Le Vaillant's personal legacy may have been confused but his much greaver
legacy was as naturalist and man of ketters. He keft behind the foundations for
African ormitholegy, both i his collections in French museums and in his
bird books. He had helped shape a new genre of travel writing, lavishly ilhus-
trated and personal, and put Africa on the map as it had never been before,

I1. The Travels

On 25 Seprember 1789, the roval censors in Pars received an application
from a local publisher, Le Roy, for permission to publish and to hold a 30-
vear copyright for a book of wavels.” The author was given a2 Frangois Le
Vaillante, the tithe as Mowage dase Ninedrienr de DA frigue v desoripeion des oiiesiy
& aretmidax de cere parnie du monde.

In their application 1o the Censor for permission to publish and also for
protection for the publicaron, Le oy announced that the volumes were part
of a much larger project. They wanted protecion against unauthorised rival
editions because they were investing 0 heavily into the expensive process of
producing plates: “As there will be more than 600 plates, and 15 volumes in
12, the engraving and publication could wake several years. This is wiy he begs
Monseigneur o grant a M-year privilege.” In addition w the 30-year copy-
right for the illustrations, Le Roy asked for 25 or 30 for the exe. The fuidle du
gupenrent of 22 October 1789 poted that it weas approved by M, Menelle, who
gramed 25 vears.™

LeVaillent and his pubbishers clearly had in mind a substantial series of wol-
umes that would cover a vacery of wpcs and Le Roy was investing in Le
Yaillunt as somebody able o produce o complete range of knowledge abour
South Afrca, Thes larger announced project helps make sense of the numer-
ous oocasions mn the text whers mention 15 made of a description i a forth-
coming book on guadrupeds or a bird book. Le Vaillant was, 1o some extent,
Irying to create an appetite for subsequent publicanons. Though Le Ymllam
changed publishers and the total project took most of s life, by the tme the
two sets of Mosages and volumes on birds had been published the project had
been largely achieved - a tribute to Le Yaillant's vision, ambinon, and energy.

# Archives Matioanles, Fars, oo, &34, 1553,
= Archives Matonales, Paris, no. &AM, 1959 - the report was inserted a8 the end of the first edi-
tion of Mg, vol. 2, 280,
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Frangnis le Vaillany i his thiries (sbeve] and in his late sixises (beliow),
(Repraduced lrom Framgos Leoaiflome awd e Bindr of Africa
by cosartesy of the Brenthers Press.)




Le Viullant's first joumey into the
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Publicity for the book

The Fournal Encyelopédique of December 1789 contained a review of the
First Wpage that iz particularly revealing because it was, in fact, not a review,
bur a simple relaving of the publicity the publishers had sent out before pub-
lication, or & priére d'insérer [a plea to nsert].” The journal, in other words,
acted as a publicity agent, taking on trust the lenpthy description sent o
them, making perhaps oné cut and adding a foomote. In a later ssue, they
remurned 10 Le Waillant's text to comment on it once again. In view of its
importance in giving Le Vaillant™s and the publisher's sense of the texy, it is
warth reproducng most of it

The account of the vovages of Mr Le Vaillant, expected for several
vears [all this comes from a printed notice that has just been sent to
ws) is ar last in press and will appear forthwith. This important work,
unlike many others of this genre, is not at all the product of laboriows
researches in g study, nor the assembling of a variery of opinions of
foreign visitors, or the reports of their hearsay when they have had
neither the strength nor the will to brave dangerous obstacles and o
expose themselves to exhausting hardships. It is even less an unfaith-
ful rrunslation of unfaithful originals, where the mercantile spirit seeks
e fill up the volumes and multiply them with these make-believe facts
and absurd anecdotes, so worthy of amusing the most numerous class
which 1s at the same time the most ignorant. This is a pure, simple,
easy text, written by the traveller himself in the most honoured, maost
umversal language, it is a comspre rendu, complerely rruthful, of the dis-
coveries of the author in a part of the world very linde visived, not to
say unknown before him. This s a series, a3 varied as it 8 touching,
of the adventures, the setbacks, the pleasures, the thoughts, of all the
affections of a man of fecling in the midst of the wilderness, and in the
home of wild beasts. In a word, this work becomes a solid and upright
reference point for the philosopher and the savant who up till now
have only been able to study the savages and the marvels of nature
through risky comparisons, false perceprions, or through frivolous
novels. This is the correction, if it may be said, of the IMPOSINg errors
of the genius, all the more accredited as the homage given to him s
general and public.

Independent, born free, raised in the most Southern climes, with &
language and with principles very different from our own, little suit-
ed for spreading discoveries and the love of lepers, #t s 8 kindness of
the author to have loved France enough to have consecrated the first

* Voyage de M. Le Vaillans, Journal Encyelepédipue, 8, 3 (December 1780), 496-502
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fruits of his studies 1o her, and all the fruits of such a curious vovage.
Throughout, he reveals himself to be the philosopher, the profound
observer, capable of apprecating men and of grasping their nature, no
matier whar their barely perceptible differences are. Throughour, his
style is clegant but stripped of that vain pomp and of all the show of
our modern orations, and carmies the imprint of a loving and gentle
soul. He can furnish vo all those called to the grand career of travel,
useful lessons of charity and moderation for, as he puts it so well him-
sclf, one af the ways of maimainmg over the savages thar superiority the
arrogant Ewropean cdatms ar by due i wor, as one might belivve, by fnim-
idararg thewi and tspiring terror through threals svervehere, Thar ideotic
systent can ondy have been devised by a rash madwan or by a coward v
contmand of a lange troop, taking advantage of his might to dmpose harsh
and tperious lowos, A recent example of thiz from our ravel wrinmg pro-
wides g serikivig progf that o &5 not through thundering threats and bran-
dithed sewords that one makes contact with men. The tragic death of ong of
these bold navigators must sere for ever as a levton for anvone soannng w
B by seich dl-adveced maxims, T am cowvtinced thar with men in the state
af nature, one should noe pus foremard regueses awhich omply ino many sacri-
fices for thew, It 5 prudent to be e demandiig in order to obiain meore,
and the best way to mgratiare oneself & o ey to please the, To succeed with
them, the cruicial point & to pain their love. From these principles, the read-
er ol readtze that T do nov belisve i saters of men, and there iy RO coun-
iry, howoever deserted amd File ksowen, thar T oeooudd mor inevoduce weyveell
peacefully and withour fear. Diserucst i the only cause of thetr barbarizy, if
this &5 the vight word to refer to the pressing need to keep far from us, or even
fo desrroy, anyiing thar teemts 3 megphe disturd our peace or threaten our
FECHTIE.

We have to follow our young traveller in the details of his expens-
s, his dangers, the difficulties of his routes, and even of his domestic
life. We have to see him scaling mountains, crossing precipices and
torrenis, dragging behind him thirty Hottentots devoted oo his serv-
ice, cnormously heavy wagons, more than & hundred oxen, often
numerous hordes of savages. and providing subsistence for all. How
touching and truthful he s in the descniption of the customs of these
poor tribes, living closely with them, and getting gifts and services
from them while returning in kind those that circumsrances made it
his duty 1o do, either through the advice he lavished on them, or
through arming himself to defend them, or through exposing himself,
through a simple gesture of humanity, to lesing in & day all the fruits
of his leagthy laboyrs!

The manners, the cistoms, the ceremonies of these good savages —
all holds our amenton, all interests. In the midst of the most schiolar-
Iy cxpositions, we are suddenly interrupted by marratives full of
charm, we pass rapidly from fear to pleasure, from pleasure to termor,
We share the frightful emotons of the hunter, continually exposed o
the voracity of furious animals watching him by day, or trving to take
him by surprise at night. His ardent pleasure, $0 expansive, when he
returns triumphant, with the task of skinning a wild animal, makes the
reader lowe him, his prudence and his skill make the reader admire
him. A hothead would excite our enthusiasm, but true courage arous-
es another interest, and this interest increases more and more as we
penetrate into the lands of the Hotentors, and get to know new ani-
mals and peoples.

But this part of the Hhages, however interesting 1t might be, is mot
that which will fix most closely the interest of & certain class of read-
ers in a hurey to delight in new discovenies purely of a scientific order.
More awaits them as natural history is enlarged with each step the
author takes. All the views, speclally designed to satisfy this need,
leave mothing to desire. At last we will soon be gble to make a clear
distinction berween the different animals, and particularly all the
species of birds 50 well known by the author and studied by him at
such length in therr country of origin.

In the first wovage, the public will be excited to see, among other
figures carefully drawn and then engraved on the basis of the draw-
ings, the true figure of the Hottentot woman known by the name,
“The Hottentotr with o natural spron’ and one will see how much one
has 1o take away marvellous and exiravagant clements of this fable.

In the same vovage, the figures of the male and female giraffe will
show fewer differences between them than they both do 1o pictures
previously given more or less on a random basis.

This will perhaps be the nght place to place the justfied com-
plaints that certain newspapers thought it justified not o publish, and
to refyte some petty faults born of envy, and the so clumsy abuse of
Mr Le Yaillant’s name found im ten public papers o make him the
object of | know not what ridicule from which simple respect for his
status as foreigner should at least protect him. But the permission, 30
often solicited, obtained with such difficulty from the most modest of
talents, to announce at last the publication of a book impatiently
awnited for more than six years, would not permit the author of this
work to form useless complaints thar friendship would reprove, and
which would compromise the repose of a scholar whose heart con-



srantly seeks 1o be out of reach of any poison, and any literary perfidy,

If Mr Le Vaillant has sometimes, in his work, allowed himself 1w be
encrgerc and pressing, it was never in a spint of recomination, nor
with the odious intention of robbing other travellers of their mecit and
the prize, always oo dearly bought, of their researches, their labours,
wharever they might be. But an essygong connivance wis til gOng
o silence him when it came o correcting errors and o describing
regions no one had yet visited. A culpable weakness should not have
robbed the public of new productions that it was its right to demand
and await. Men, animals, sites, adventures, evervthing here seems
most scrupulously true. More than thirty engravings undertaken
before the eyes of the natralist himself, and vsing his drawings as a
base, will decorate the four volumes of this precious Hoage which wall
be immediately followed by the history of the quadrupeds and of
birds thar are unknosn or badly described that decorate the superb
collection of Mr Le Vaillant.

Fimally, in whatever light one considers this interesting work, it will
less homour its foreign suthor than his highly admirable country of
adoprion ts which he had for some time resolved to pay homage.

This lengthy blurh reveaks the publishers” {and, surely, here, the author's)
serge of how the book made a new contribution to the popular and increas=
ingly contested genre of travel writing and depicted the author a5 8 heroic and
miviterious outsider to promote sales. In more serious intellectual terms, this
notice presents Le Vaillant as somebody who will present serious fisld-waork as
a correction to the theosising of the “genius’ like Rousseau and Buffon. And,
at o time when French society was racked by revolutionary ferment, the text
took the safe lne of antacking the British mode of colonialism represented by
Captain Cook (the “bold navigator’ mentioned in the text).

While further archival and historical work may in ome clarify Le Vaillants
relationship with his publisher or give a fuller sense of the literary field of the
time, this publicity for the ext gives an unusual and valuable indication of
how the publisher and author intended the book to be read and o be
recetved, (A search through some of the major publications of the dme
revealed no trace of the “ten public papers” alleged o have attacked him.)

Influences on the text
Le Vaillant was i his text actwvely responding to and criticising earlier
accounts, particularly those of Kolb and Spareman. The centrality of the

attack on Capiain Cook in the prigre d'mserer makes perfect sense when we
remember that Sparrman travelled with Cook, as it thus becomes a way of
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disqualifying or negating the observations made by Sparrman, Similacly, the
amacks on Kolb, persistently presented as o bulfoon swallowsng tall tales
the taverns of Cope Town, served o double purpose; to validate Le Vaillant's
role as praveller, and 1w ke over the role of ideal abserver from Eolb.

Le Vaillant saw his text as meenng the majpor challenge thrown to avel
writing in his day — that by Boussean, In Le Valllant's ease, he was able o
challenge Rousseau by questioning Eolb, on whom Rousseau had based
much of his theory of the “noble savage”.

I particular, Le Vaillant responds o the challenge wo anthropology given
by Bousseau in his aote X of the Ducoers sur Ulnepalive:

For the three or four hundred years sinee the inhabitans of Burope
have mundated the other pacts of the world, and contnually pub-
lished new collections of vovages and reports, | am persuaded thar we
Enow no other men except the Burepeans; furthermore, i1 appears,
froon the ridiculows prejudices which have not died our even among
Men of Letrers, thar under the pompous name of the study of man
everyone does hardly anything except smudy the men of his country,
In vain do individuals come and go; it seems that Philosophy does i
teavel. In addition, the Philosophy of each People is bar hrle suited
for another ... All of Africa and s numerous inhabitants, s distng-
pve in character as m calowr, are sl o be examined .,

Reception

The publishers’ attempt 1o present the work as a mix of excibing adventure,
sertous intellectual investigation, and revelation of romantic character worked
well, judging by the reception of the work, Rather ke Byron, who “emke to
find himself famows®, Le Vaillant wrote some years later that he had not antic-
ipated such a reception; ‘the success of my first publication greatly surpassed
my expectation, [t has no doubt been prased much beyond its desert.™

The work managed to appeal to a wide range of readers. Baron Friedrich
von Grimm, an influential crtic of the time, prased the Travels as one of the
mast remaskable works of French literature of 1789, He particularly praised
the character of the traveller. As adventure narrative, the story reached a dif-
ferent audience, including King Lowis XV, an swid hunter, who was report-
ed as having enjoved the book and for whom a special, lavishly illustrated wer-

= l.=]. Hovssenu, Mcour ser Povgine or 0 fondesenss de Yedpaind pares Do Aoerins, ed |
Srarobensio (Pans, 19697, 142,
L Vaillagt, N Traeed (Lomdon, 1706}, wel. 1, Preface, &

= Frederick von Grelenm, Corrmpondamee fdming, plalsoplagas @ crirque, vol. 15 (Liechrenssein,
1068 pegirteny, BH2-45.
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sion of the map tracing Le Vaillant's routes was commissioned as a gift by his
banker, the Marquis De Laborde,*

It was the social criticism of colonialism in the text, however, that drew the
lengthizst and most thoughtful reviews, with two major texes drawing implic-
it or explicit comparisens between the situation in France and in the Cape.
The mouthpiece of the revolutionary pardiament, the Mamiterr Unrogrsel, pub-
lished a glowing review of Le Waillant"s vext in issue 131, pointing out the zeal
for social justice motivating Le Vaillant's anti-coloninl critiques, and hoping
for further volumes.” The review; probably by Jean-Frangois de La Harpe,
gave Le Waillant™s text the status of a politically correct literary illustration of
the work of political revolution in France:

It is with this same severe even-handedness that our truveller exam-
imes the behaviour of the colonists settled on the coast. Injustices, eru-
elties, robberies, indiscipling, perverse barbarities against the natives
— these are the things that struck him and wounded his feelings.
Exempt from European prejudice, exempt especially from the com-
miercial self interest that usually takes peopls to these far-off regions,
he demounces and attacks openly wices and abuses just as in the
African forests he attacked the beasts that frghten people there.
The review closed by expressing a hope for further volumes.

From the point of view of literary history, the lengthy review that appeared
in the Mercure de France of 20 March 1790, taking up most of the issue dur=
ing that week, was even more significant.” The review consisted of o lengthy
summary of the work, with lots of shrewd commentary, and some critical
remarks, while a B.S. points to the sequel and the issoe of the map, The review,
signed “C, was almost certainly by Micholas Chamfort, one of the greatest
writers of the tme. Chamforts own movement from leading figure of the
salons of the Ancien Régime and tutor to the king's sister to supporter of the
Revolution as Secretary of the Jacobins and speech-vmiter for Mirabeau,
seems uncannily predicied in the reception he gives Le Vaillant's wext. The
political position of the Mercure de Frarmce (with its sub-tde Dedid au Rof) was
ostensbly cight wing, but it should peobably be scen as centrist, as it carmied
many articles on slave agitations and other crucial social issues. Chamfort’s

* Tho map, in the Biblicthégque Natioasie, el BN C.F0 SH 182 pff 114 div 02 p 26, has o lengthy
tifle: ‘Partie Méridiomale de "Alrigue depuis le Tropigue du Capricosne jusgu'au Cap de
Bonne Espérance comtenant bes Pava des Homeneoo, des Cafres er de quelques surres Nanooos
! dressée pour le Roi sur bo obsacvations de M. Le Vaillam par M. de Laborde, ancien premler
vibet de chambee du Ral, gouverneius dis Lonevee, 'un des Fermilers généraux de So Majescd" &
print of the map is incheded it a back pockel of Levaillang Bird,

= Momveur, 1789-1790, oo, 131,

", TLintéraires: Yowage do M. Lo Vaillant dans "Inrdricus de LATrque ' Mercund de Freace,
138, 12 (20 Miarch 17900, 57-81,
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review certainly shows considerable pessimism abour the ability of those in
power to learn;
Le Vaillant criticises the DEIC and gives the Dutch East Indian
Company excellent advice from which they will not benefiy because,
despite counsel and warnings, power marches blindly right up to the
mioment when it falls.

Chamiort explores the rext's anti-colonial feeling, giving & lengthy summa-
ry with extracts, He subtly drums in Le Vaillant's lesson that the colonists’
negative view of the ‘Caffres” stems from their material interest in having them
robbed of their land:

The Government of the Cape, which cannot keep onder ofF extiact
obedience from the distant colonises, ignores, or pretends 1o ignone,
the monstrous excesses of which they are guilty vo exvend the limits of
their possessions, ot the expense of the neighbouning peoples, From
this stems, amongst them, this hate for the whites which is no more
than o justified horror at their crueltes and from thay, amongst the
whites, the atrocity of the calumnies by which they ry vo denigrate
simple and innocent men whose vengeance they have provoked, This
painful truth, which M Le ¥V proves by examples and facts, seems 1o
have inspired in him a sort of passion for the savages and a profound
aversion for the whites and, in general, for civilisation - a sentiment
whitch always seems @ bit brzarre and which the mob call masanthropy
but which is, on the contrary, too ardent a love of humanity and a vie-
lent indignation against crimes which, in the social order, make men
unhappy.

Chamfort, puzzled by the wildly contrasting observations visitors had
made of the "Hottentots’, makes o point from Bacon about the necessity for
re-startng not onky understanding but even observation:

It s a very remarkable thing to see the majority of modern travellers
in opposition to the former ones who pamted in hormble colours the
gavage, the man of namee, that others have since seen In 0 more
favourable light. Bacon said that one had to re-start human under-
srandifig, a rather painfal enterprise afier so many lost centuries. It is
ot impossible that in the same way we will have to re-start observa-
tiois, the basis for the ideas of some philosophers on human nature,
that they represent as cvil and made so as always to be so.

Chamfort drew what would now be called an understanding of ideclogy
from Bacon, and his writing influenced MNietzsche and others. What is inter-
esting here is the point that ohservation itself s not 1o be trosted — a staple of
mgdern anthropological and social analysis. Le Vaillant's text helped push
Chamfort’s understanding of ideclogical issues in representation. Chamifort’s
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approval of the text’s passages of sarirical, anti-colonial comment came when
he praised them as being worthy of Juvenal, showing that the ext was thor-
oughly in the temper and tenor of its revolutionary times.

In Chamforts own work we can see him returning 1o issues raised by Le
Vaillant." For example, in his maxim 470, the first in his section on politcal
matters and on the Bevolution, he explicitly raises the issue of man in his nat-
ural state, and returns, using the example of the Cape, 1o the dilferences
between covilised man and man in namure in order (o defend Rousseaw and
attack, by implication, French sociery. More pithily, Chamfort’s observation
in hin Maxim 519, that the "pauvees sont les négres de 'Europe’ [“the poor are
the blacks of Europe'] shows thar teavel writing like Le Vaillant's made
observers look crivically ar BEuropean society and eolanialism alike,

Authorship

But did Le Vaillant write this text, or all of it? There has been o lengthy tra-
dition that Le Vaillant’s works were not written by Le Vaillant himself, but by
some other person or persons. His father, Cagimir Varon, Le Grand d'Aussy,
and Philipon are the nomes that have been mentioned. Confusion on this
even influences lbrary classification: many French libraries make {or used o
make) Casimir Varon the real suthor of the Hnege. Many of the bibliograph-
tcal “facts” on Le Vaillant were taken over from Barbier and Querard, authors
of the standard works on anonymous and pseudonymous works in French.™
Yet their claims need o be taken with considerable caution, for they based
their suspicions on o very shiky source: Auguis” lengthy and disputed "Préface
envoyee de Berlin® to his Corsedls du Throne by Frederic I1L In this he argues
that many works ostensibly by the author were in reality written by others.
The comment on Le Vaillant was taken up by Querard, who published it with
a wrong page reference (xl instead of x):™

Le Vaillant was not at all the editor of his voyages: it is a Mr Perron
who edited them on the notes of Le Waillant who was, for the rest of
ity & very stupid man. This Mr Perron was a poor devil, who'd gone
through Italy on foot, travelling from city to city, driven by curiosity
and, doubtless, by the hope of mecting his fortune on the way.

It is surprising that this notoriously inaccurate and prejudiced “Preface de
Berlin® hazs been taken as a serions comment, especially when it gers the pame

“ M. Chambort, Aoorssss ér Prader, Coracndees e Anevdoner [Parts, 1968
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of the supposed author wrong, and even more especially when the Second
Travels was in fact dedicated vo Varon by Le Vaillant. We will return to the issue
of Le Vaillant’s alleged “ignorance’ later, but what is more central wo the ques-
tion of authorship here is the evident uncasiness in Auguis’ own attempt o
clurify what makes a ‘memoir’ the product of a writer rather than an author,
or, more cructally, what the process of "rédaction” or editing involves. At what
point does the *authorship’ of the work pass from the person furnishing the
inaterials to the editor of the materials?

Many sources suggest that Varon acted as editor, but can we know what
that entailed? Evriés in the 1827 Buographie Universelle argued that Varon had
tex correct Le Vaillant's material because his written French was not good
enough to provide a firm basis for proof-reading, and the obiteary for Varon
in La Décade in 1796 noted that he alone had edited the Travels. ™

What made this collaboration contentious was that Varon, when the book
was phenomenally successful, let it be known thar he had, in fact, been
responsible for much of the wrting. According to the influential Parisian cul-
tural newsletter, Grimm’s Corvespondance, Varon ler the secrer out because he
felt he had not been adequately recompensed.™ This suggests that it was Le
Rov who was the imitiator of the whole project and the emplover of Varon ps
writer. Le Waillant himself secemed cager to make amends vo Varon by dedicat-
ing the New Thavels to him.

Years later, Antoine Sérieys published a briel note, trving o explamn what
had happened, claiming thar the editing had been done “sou mres yeux” (before
my cyes].” He wrote a witty epigram to give his sense of the relanonship
between explorer and editor:

On the Travels of Levaillant in Africa
Berween Levaillant and Varon

Beader, here is the difference:

The one, in Africa made his rip in advance
As a pood hunter without pretension;

The other improved it in France,

He then added:; *Some people have over time raised doubts about the
authenticity of this trip, but wrongly so. M. Levaidlenr made the tip and wrote
about it, but more accustomed o observing closely than to expressing his
observations, he chose the pen of Casimir Brron to edit them: This choice

™ I-B. Byrids, "Vaillam®, Bingraphde Unsvenolle, Ancies ot Moderae (Paris, 1830}, vol 47-8, 263; the
annevio death sstice in Ly (Noode plufompiigue, livdraire or poiicips sppeared in the isoe of
An ¥, no 10 (30 December 1 T96E), 41,

* Creamuans, Coprreapondimcd fetimairs, wol 16 (June 17900, 35,
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suited the importance of his travels perfectdy. The editing tock place befare
my very eyes, based on the original manuscript, composed of several folio
notebooks.” The evidence suggests that he i referring to the firse Travels, not
the later New Traely,

But whe was Varon and what was he likely to have added? By 1788 Varon,
then 28, was regarded as a promising man of betters, though m highly arafi-
cial forms such as riddles and acrostics, and described a5 an idle though ele-
gant wraiter, Beuchot's entry in the Biographie Unifverselle gave some details of
his life, 1761-1796.® He was present in Traly as act student and historian in
February 1793 at the time of riots thet resulted in strong anu-French pro-
Catholic feelings in Italy, He returned 1o France, and was strongly sympather-
it to the revolutionary tendencies at the height of the Terror,

Dand, who was impressed by the hymns Varon had written for the revolo-
tonary e on 10 August 1793, recommended him for 3 position on the
Commission of the Museum where Varon became a key figure in drofting and
carrying out a new policy for museums, collections, and the arts.™ In conse-
guence of this, on 27 pivese, An 1T [January 17%4] the Convention Natonale
named him as Conservatoire du Mustum des Arts, section Antiguités.®

YWaron dealt with the problem of whether this museum was allowed to take
things from various depots where émigrés had left them as part of a tax levied
on them for leaving France, something that would influence the fate of Le
Vaillant’s collection. Guillawme shows that Varen was one of the people push-
ing for the museum’s rghts in this matter,” He drafted many official docu-
ments, and became more or less the official scribe of revolutionary arpstc
policy. After the fall of Robespierre, there are some signs of his uneasy place
it Parig, and he left Paris for an administrutive post in a departement, and
died in Mops in 1796, In its obituary on him, the D¥cade paid homage 1o his
conmmbution to Le Vaillant's work.

YWaron was, in other words, a fairdy bard-line revelutdonary and highly-
placed policy-maker at the height of the Terror. One fairly cynical way of
understanding Le Vaillant's dedication to him in the New Thavelr might be o
see it as a way of covering himself polincally by mvoking the name and pro-
tection of o leading civil servant in the arts. Whatever the dedication says
about intellectual debes, it was also an act of ideological sympathy or submis-
sion o the Revolutionary government and currents of the day,
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Iz it possible then that Le Vaillant was a political naif whe wrote 8 simple
travel narratve to which Waron added the interesting social commentary? This
seems unbikely, given that Le Vaillant named one of his children afier
Rousseau and seems o have been an active figurs in the intellectual life of
revolutionary Frunce, What seems more likely i= that Le Vaillant talked and
made available his notebooks while Waron wrote, perhaps adding more lier-
ary allusions in places, or making articulate in the political discourse of the
day; what Le Vaillant expressed more simply, Varon may, of course, also have
pushed LeWaillant 1o articulate or admit what be otherwise may have left tacit
or ignored, but it s also possible that LeVaillant's discussion of colonial abus-
3 helped wansform Varon from the idle, elegant hiterary figure to the political
ilealogue,

Of the other suggested contributors 1o the texy, we know a litthe of Legrand
d"Aussy, who, according to Beuchot, helped finish the New Treoels after Varon's
death. There are references in Marichal's analysis of the work of Revolutionary
Committees 1w him wanting o borrow duplicate copies from the Bibliothégue
natsonale for ks history of poetry, but hittle else = known of him,“

LeVaillant's father was paid by the BEevolutionary government for his help
in having edited the Foot Travels — o sign that the book was highly regarded
ideologically, In year 3 of the Republic (1795), a government committee
made an award of 2000 francs to “Vaillant senior, editor of his son's Trawels ..,
but this may have referred o the Second Hoyage™

Az LeVaillant's father had grown up in France, while Le Vaillant had groem
up 0 Surinam, it seems likely that he would have edited and corrected the
text, It 15 possible, however, that Le Vallant had the payvment made to his
father as a way of avoiding legal complications over receiving it at the time of
his divorce,

How did Le Yaillant himself see the problem of authorship or his own sta-
tus? In several legal documents he describes himself as *homme de letmes” and
once as ‘homme de letires et naturaliste’, showing that he thought of himeelf

- ot perhaps was socially considered - as primarily a writer.

In 8 document sttached to his will in which he describes problems of his
inheritance, he talks of the money for the New Traoels in 1794, claiming that
at that point 15 1 stalent pas encore redipés’ [at that pomt that had not yvet been
edited].™ As the New Travels were published in 17935, it may simply mean that
Le Vaillant meant that they weren’t yet published, but s scems more Likely
that he meant that the collaborative process, from which he drew 18,000

“ Archives Matonales, FIT/ 1078, dess 10, 1214 B, doss 13,

“ Archives Mationoles, Commitree of Trablic Instruction; G629, 16-148 fructidor year 3 {16-18
September, [755).
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livres, had not ver been completed and that somebody else was doing a sub-
stantial part of the writing. Given that the textual status of the New Travels is
much more dubiouws than that of this volume, that issue deserves further con-
sideration,

It seems, then, that Le Vaillant benefited from some degree of editing or
‘rédaction’ of his vovages: that Casimir Varon and Le Vaillants father were
certainly involved in this entérprise; that Le Vaillant was cermainly much
imvalved in the project of the Frrsr Trovels, and perhaps less so in the process
of the Second Trevels,

Le Vaallant might mot have had the polished phrases or classical references
of a Varon, but las wminten French, judging from letters and later texns, was
expressive and hvely, No-one has suggested that the writing in the wolumes on
birds was dane by anyvone else, vet some of his classic descriptions, like that
of the Secretary Bird, were vivid enough to influence a generation of would-
be ornithologizts, Dozens of manuscript pages of Le Vaillant’s writing show
that his French, while not always formally correct, was vigorous, capable of a
range of registers, and subtle. Le Vaillant may have had an interest in present-
ing himself as an exovic outsider when he preduced the Traoels, but he was
thoroughly French by background and upbringing,

‘The stutus of the text

One reason that Le Valllant's repuatation has suffered is thar much of the
padgment on him has come from historians, geographers and ormithologists
whose primary concern is with accuracy and truth. They have mistrusted a
flamboyant Frenchman who was deemed 1o be cavalier with facts, What are
we to make of what were almost cermainly inventions in a 1ext purporting to
be a travel account - semething which poses a much sharper guestion for the
MNeze Travels north to the Orange River than it does for this volume?

Umne tempiaton 15 to ake the lerary side in the leratore vs, history
debate. M. Coctzee has put the novelists side by arguing against the pre-
sumption, from historians, w correct literature Lke a schoolieacher corrects
homework.™ Along these lines, one could argue, Macheth may be a misrepre-
sentation of Scotrsh history, done o fater one side of a regal feud, but does
that mean that we simply dismiss it Why should we not accept the Trevels
simply as an exciting read, or an important cultural document, without wor-
rying about it referentaliy, s claims o truth? Texts may be accurate but
tedious, or revealing and interesting precisely because of their inaccuracy.
Given the influence of this text as a culmural document in its Hme, it certain-
ly deserves to remain in pring as a South African classic,
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One reason oot to be content with this view, however, is that Le Vaillant
himself proanded the yardstick for measuring texts when he attacked Kolb or
other writers for their inaccuracies. More than that, his text relies heavily on
the idea that there is a trustworthy central narrator, a man of fecling and sen-
sibality, who becomes our guide. To find out that he had manufactured mate-
rial was bound o be devastating, One of the benefits of this volume is that it
should allow readers to gauge the extent of Le Vailllant's invention and per-
haps also to guess at the reasons for

Scholars like Vernon Forbes have filled boxes of inguiries trving to track
down the specifics of claims made and this volume records their legitimate
concerns about this narrative.™ While we cannot justify or explain inventions
or know the extent to which they stemmed simply from vanity and & hunter’s
penchant for tall stories, there may be some extenusting circumstances worth
recording.

The first 15 that different versions of events do not necessarily make Le
Yaillant a liar. & central event in this volume is Le Vaillant's shooting of a leop-
ard after a hunt. As the notes (see p. 38) show, later English visitors asked the
people on the spot whether Le Vaillant’s version was accurate or not and, in
general, concluded thar he had exaggerated his role considerably or simply
invented the whole story, Mow, as post-modern literary theorists have insist-
ed, we s00on sce that there is no one definitive version and the versions vold by
the Slabber family themselves differ quite as much from one another as they
dio from Le Yaillant's. In one version, he did shoot the animal, but only after
it had been injured in a trap. In amother, he only attacked an already dead
leopard. In yer another version, mothing at all happened with a leopard.
Furthermore, we need to recognise a possible animus against Le Yaillant —
how likely was it that people who read or heard a version of a story in which
they appeared in a less than flamening light would agree that the story was
accurate? Embarrassment, resentment or even simple forgetfulness may have
given different people different memories of evenis 30 or 40 years afier they
happened. What these recorded wersions do show 18 that all subsequent
English wravellers knew Le Vaillants work and were asking abour it 25 years
afver irs puplicanion — something thar can scarcely be said of other carly South
African writers — or, indeed of most recent ones.

And, i we want o indict Le Vaillane of being a teller of wall hunring vales,
we have 1o note that he certainly wold Lo of stories against himself. On sev-
eral pocasions, he becomes more or less the comic straight man as he simply
cannat see the animal the guides are peinting our 1o him, like the elephant he
takes for a rock. He often records quite scrupulowsly thar animals or birds

“ Porlses® documens, galbered while he was researching Le Woillanr and other pioneer rrovetiens,
are i the Archives of the Matnasl ILibrary of Seuch Africs, Cape Town,
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were hunted by others. And there = a very puzzling omission - nowhere does
Le Vaillant claim to have seen, let alone hunted, a lion, though he often, and
convincingly, describes the effect they have on domestic andmals and hears
them near camp. If he was going 1o tell wll stores, why not give readers at
least a glimpse of lons? Was he put off by some kind of sceptical reception to
hunting stories prior to publication? (See p, 60 0. 258,)

A second event on which Forbes did a good deal of detective work was Le
Vaillant’s claim wo have tried wo get o the survivors of the wreck of the
Crrorvenor, {See p, 137 0. 148) Forbes concluded that dates made it impossi-
ble that Le Vaillant would have known all the detwils of the wreck and that
there were Frenchmen aboard, and Forbes concluded that Le Vallant altered
his narrative in retrospect, It is possible; of course, that Le Vaillant did hear
something and thought of tryving to help and embellished his role in retro-
spect, What 15 al=o possible is that the publishers pressured Le Vallant and
perhaps Varon to include something about this story, The wreck of the
Grosvenor had caused massive interest in England and France and would have
been one of the few stories about the Cape known to a Burepean audience.”
We can speculate that there may have been explicit or implicit pressure to
include detadls. Surely somebody in the same area at the dme of the famous
wreck must have known abeut it and tried to do something? Why could our
hero not do anything? And, so, perhaps, the story shifted to make Le Vaillanc
the willing bur helpless onlooker. Publishers making a massive myvestment in
8 very expensive lterary endeavour were certainly bound vo make every effort
to ensure its success, And this tactic certainly worked as some of the early edi-
tions of Le Vaillant’s work in Britain combined his story with that of the
Crrostemar SUrvIWors,

Influence

L Vaillant's Mhuage davs Pinedricr de A frigues was the first liverary work
about South Africa to reoch a wide audience and o have a wide effece. In
Frapce it went theowgh rwelve edirions in s years and it became a European
best-seller, rapidly translated into English, with teo rival translations (both in
1790), into German {alsa 1790, Durch (1791), Russian (1793), Swedish
(1795, Dandsh (1797} and Talian (1316).%

It not only shaped European perceptions of South Africa but alzo provid-
ed the model for many of the most influential Hrerary and culural prodects

" Bee LE. Glenn “The wreck of the Gromsessr and the beganning of English South Adecan bera-
mare’, Enphick o Afriza, 22, 2 (199G], 1-18,
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internationally. This travel book can claim 1o be the moded for o wide range of
media genres and products: the hunting narrative; the safar as a higher, more
spiritual version of the hunting narrative; the anthropological feld-recond; the
lavishly illustrated and mapped first-person travel sccount we sssoctate with
Naponagl! Geographic reports; the exotic adventure story; the erotic possibilicy
of the exobic; and the investigative expose of colomal brutality and abuge
based on an Enlightenment sense of human nights and a critical distance from
European ethnecentricity, His work provided the il that many others -
Audubon, Gordon Cummings, his own great-nephew Charles Baudelaire,
Gauguin, Rider Haggord, Joseph Conmd, Teddy Roosevelr, Malinowski,
Hemingway, [.M. Coetzee, TRC reporters, and millons of modern safari-
goers and bird-waichers ~ have consciously or unconsciously followed.

South Affican hterature came, more or less litecally, our of Le Vaillant's
trunk. In the first significant African novel, the anonymously written
Makanna, the author claims 0 have found the novel in a runk off a ship-
wrecked vessel called the Gamges - and Le Vaillant’s resders would have
known that this was the ship on which he returned o France,” The hero of
the novel is & young Frenchman, Paul Laroon, clearly bosed on Le Vaillant,

Le Vaillant's description of Marina influenced a key descriptive moment in
Makanna

Yes, she was fair; - just about the height of that statue “that enchants
the waorld,” which, by the way, is the general standard of her race. And
although it must be admitted, that “the human form diving” 15 5o oul-
ragecusly burlesqued in the persons of the Hottentot Indies past a cer-
tain age, that he who sees, may die of laughter; vet with their juvenile
sisters, with whom the heyday of youth is vet i full career, the reverse
is 80 often apparent, that, on the word of La Vailant [sic], f Zeuxis had
had the opportunity of taken [sic] one a3 a model, he might have
ezcaped the oouble of congregating the flower of the grecian maidens,
thar ke, wain mortal, might in a single picture combine their varied
charms.

Throughout the first half of the nineteenth century, Le Vaillant was the
dominating liverary influence on accounts of the Cape.™ For the British, tak-
ing over the Cape from the Dutch, Le Vaillant served as an objecove outsider
criticising Durch colomialism and providing an Enlightenment perspective on
rivcaal confrontation. From one perspectve, South African writing in English
is the spory of an Enlightenment tradition, influenced by Le Vaillant and carly
miEEOnATIcs, giving way 1o an indigenows, settler literature that was far more
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= %ee [ E Clean, “The futuse of the past in Englisls Soush Africen lnerary kistory’, Duaranly
Bunflezin of e Sowik Afcan Labrary, 51, 1 Depembser 1506), 35-46,



racist and far more influenced by social Darwinism and the idenlogy of colo-
nial expansion.

Nor did his influence stop there, When J.M. Coetzee published his first
novel, Duskiands, with a highly articulate and self-conscious eighteenth centu-
ry narrator, Jacobus Coetzee, as the narrator of the fiest section, 1 asked him
whether such a sophisticared figure was not atvpical, ahistorical, His answer
was, not at all, and he said: "Read Le Vaillant” Unfortunately, far oo fow
recent literary scholars or literary historians of South African have.

On historians and anthropologists in South Africa Le Vaillant’s influence
seems relatively minor, though, as the notes show, several, like Elphick,
Monica Wilson and Susie Newton-King, have drawn on him for corrobora-
tion or for giving historical details,” Patrick Cullinan's aceount of Gordon
uses Le Vaillants generally warm sccount of Gordon while pointing to
Gordon's indignant claims that Le Vaillant's giraffe was not shot by him and,
in any event, not nearly as splendid as Gordon’s — which he had not shor
either!” Perhaps the best broad account of Le Vaillant's importance in the
broader historical scheme comes in an introductory comment in Noel
Mostert's Frositiers, in which he points out that Le Vaillant was in fact very
much in & war zone on the Eastern Frontier, and where he also suggests the
mmportance of the South African case for Western consciousness as he wishes
to describe jn:™

|Hjow cenrral to the historical experience of the Atlantic communiry,
or the Western world as it usually is referred o, was Europe's foothold
at the rp of Africa: but, much more specifically, how integral 1o the
confused moral debate about human consdence and the values of
empire that arose in the post-abolition wordd of the nineteenth cennu-
ry was the Cape Colony's frontier deama of encounter berween whire
and black,
To this one can only add that the French Revolution and the Enlighrenment
were very much part and parcel of that debare and that we need a fuller inel-
lecrual history that would supplement the work of Cullinan on Gordon's
Enlightenment influence with further work on figures such as Le Vaillang,
Sparrman and Kolb™

" B Elphick and H, Giliotrsee (eds), The Shaping of Soutk African Sociery 18652-1820 (Cape Town
and Leadam, 1979} 23, 133; M. Wilson and M. Thompsan {eds), Oxierd Fismory of Sowdh Aprie,
vol | (Oucford, 190%), 56, 103, 106; 5. Mewton-King, Muairen and Servantr on ohe Cape Easters
Frownur, 17611803 (Cambridge, 1990, 53, 126,

P Callinan, Rubery Facob Gordan § P43-1795 dhe mmea and oy troeoely ar phe Caps [Cape Town,

1902}, 104-5 and 134-T — Cullinan errs, however, in giving Le Vaillant's srrival date in the Cage
m J7E2

L Miosters, Brngierr (London, 1992, ovi.
™ Callinan, 224, describes Gordon's meeting with and influence on Diderat,
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Formal innowvation in the Travels

In Form, the book provided & new level of sophistication, a kind of mult-
media el of cross-referencings and verifications, One of the real difficulties of
understanding the wmpact of the work ar the tme 1 that re modern publish-
er can afford 1o re-publish the original with the original edition’s number and
quality of engravings. Tune and again, Le Vallant asks the reader to look at
the pictures, made, he often cluims, on the basis of sketches he drew at the
tme. (One of the great frustrations of Le Vallant scholarshap i that the onig-
inal notebooks in which he recorded the trip have disappeared,) Or, perhaps,
o rethesmber that there are specimens he has made and browght back that can
be viewed tn his ‘cabinet’ of collection. Or o look at the map he made, giv-
ing & geographical and repographical reality to his voyage. Or, the clhincher,
the grand finale of the second volume of the Trewel, that the giraife skeleton
and zkin he brought back were on view in the Jardin du Bod. Before an age of
photography, Le Vaillant offered the fullest range of ways of recording Alrican
reahty: the objects wsed by the Gonaguas; the musical annotation of bird
song; well-preserved and re-constituted spechmens; deseriptions of antmal
behaviour,

LeVaillant was in many ways a media innovator and wser of innovations at
s time of iInnovation, He was one of the first to know o secret way of preserv-
ing specimens that ensured they would survive hundreds of years - something
that surely gave the task of taxidermy a whole new sigmificance and value,™
Marshall McLuban somewhere angues that Shakespeare's sonnets are full of
the power and reach, over space and tme, of the word because of the effect
of the printing press and printed volumes, Perhaps, for Le Vaillant, the pre-
served specimen was the equivalent of Shakespeare's printed lines; *so long
lives this, and this gives life to thee',

At the tme, Le Yaillant's contemporaries noted that he was attempting
something new with his preserved specimens of birds. He was not content
with leaving Oat skins in & cabinet, or collection, but wanted to present the
bird in a life-like posture and in a real-life setting, where possible. When the
Bevolutionary Parliament sent experts to evaluate his collection, they noted
appreciatively that no collection previousky had shown birds in such life-like
postures, In terms of life-like collections based on careful observation, Le
Vaillant's collection became one of the cornerstones of the holdings of the
new, post-revolutionary Museum of MNamral History in Paris and s0 Le
Vaillant set the path Audubon and others followed.

His picoures of animals and birds, whatever their faulis and inaccuracies,
represent 4 guanmum development from anything previously seen of African

" Rookmaaker et al. “The armithedogical mbines ...° 14658,



wild-life. He developed, as he describes in this volume, a wiy of shooing
small birds without destroying them by using wax and water in the barrel. He
describes how, in his childhood, he uzed a blowpipe and bow and areow o
h1._u:|t birds. When he caught them, his inguiring mind fed him to think of was
o tv:lsti.ug behaviour that we may think of as very modern. He kept vulreres in
capuvity to see how long they could live without eating. Or, in INvestigating
the contents of the Secretary Bird's stomach, he drew siriking conclusions
about its hunting method from the prey he found then and how it had died.
Several ornithologists, mest recently Peter Mundy, have argued thar Le
Vaillant has not had his due as & major omithological innovator and ohaesy-
[

As a publisher of bird books, he found ways of publishing them in sections
to make them affordable to a broader public. The publication of the Mg
led to Le Vaillant having to innovate for a demanding patron, The If.jn-g of
France, Louis XV1, was a keen hunter and a report claims he enjoyed the
Fowages. His banker, the Marquis de Laborde, must have thought it would
cheer the King and distract him from the French Revolution, so commis-
sioned Le Vaillant to design a map of his travels, Whar Le Vaillant designed is
not only a spectacular visual display, but also o map which is probably the firs
to record wild animals and hirds as belonging to & particular hahitar. T
artsts drew the ‘papillons’ or ‘butterflics’ . ministure paintings thar were
mserted into the right place on the map. Wi thus have Le Vaillant providing
at once 4 visual narrative and reminder of his vovage as a kind of added pleas-
ure for the King, who could trace the vovage more casily, but also an early ver-
sion of mapping animal and bird disriburion, ™ )

Le Vaillant’s innovations extended beyond the namral world to his anthro-
pological observations. When he returned to Paris, he joined the Société des
Observateurs de 'Homme and was one of the ldéologues. When De Gérando
d:::w ugp _hn'a systematic guide for would-be anthropologists, it was noted thas
this was intended as a possible guide for Le Vaillang, about te attemnpt a “third
voyage” into South Africa, but he had already shown considerable enterprise
in his lengthy descriprion of the Gonaqua, which stars o1 the end of volume
one and continues well into volume two of the frst vovage.™ He records
vocabulary, obtains artefacts, finds himself facing the problems of being an

i.IE'I!JI‘."E‘r-I:_I-‘I.:ItEidEI. In referring back o previous accounts, he enters the conven-
tions of modern scholarship,

" en Levarfiam Birds, particalarty chagiver one and part owo, passimn.
* 52w n, 49 showe.
" hen Copans and Jeman, 73,
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Thematic importance of the Travels

The work would never have had the effect it did had it been a simple and
accurate account of a hunting and collecting expedition into the Geicy well-
known world controlled by the Dutch East India Company. The work of
Thunberg or Spareman had a limited appeal. To become a BEuropean best-
seller, the vovage necded lots more: discovery; adwenrmure; a new sensc of
nanire; romance; brotherhood.

The fiest thing Le Vaillant added was a Rousseauistic sense of narure as
freedom and revelation. There is a liminal moment when he leaves Cape Town
and wrines: "And then, lefi enteely to my own devices, and cxpecting no assis-
wance of support but feom my own steength, I returned, so to speak, o man's
primitive state, and breathed, for the first time in my life, the pure and deli-
cious air of freedom.” There may have been a political sting wo Le Vaillant®s
comments as it seems that freedom lies only bevond the reach of civilised
political conteol, but it is casy to make fun of this feeling — what abow
Swancpoel, and the Company servans, and wagons and goods provided by
the Company and the obligations to Temminck? Moncetheless, the sentiment
has proved irresistible, It surely formes part of the reason why people want 1o
gor on safarl, or o the bush, or back to nature, o why we cherish wildernesa.
Whole tourism industrics depend on the fecling that one is reterning 1o
AAlLTe.

And if ravels provide freedom, they also become a voyage, a safari which
ivolves self-discovery, a new distance from where one comes foom, a diffier-
ent sense of dme and space and values,™ On safac, one is supposed 1o ohaerve
and speculate and learn. The true safaci involves looking at ethology o ani-
mal behawviour, not simply a shooong march. When Le Vaillant describes the
pet baboon Kees and his behaviour, or descnibes the behaviour of birds, he
tries 1o give the sense of a world our of Buropean control,

For Le WVaillant, the travel is not simply the extension of European contral,
or the supenior viewang of infenior cultures, or the shooting of animals. The
Travels are probably the first work of dscovery that rake seriously Rousseau's
miunction fn his lengthy note X to the Descourse on the orgmns of meeganality 1n
which he cormnplaing about the ethnocentricity of mravel accounts and com-
plains that Philosophy does not travel. In this work, Le Vaillant wries 10 be a
philosopher who travels, who compares values and the costs and benefits of
modern European civilisation.

This openness to foreign cultures brought two powerful cultural themes
into play. The first was brotherhood across racial and culrumal barriers, a rela-
tionship that can only flourish in the space out of normal society. Le Vaillant

" Gag LB (Glenn, "The man who imverited safaris’, Mero Commar, 130, 33, 2 (2005), 64-70.
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and Klaas provide the model for some later South African writing and there
are traces in Makomna and in Rider Hapgard and an iromic version in
Coetzes’s Dusklionds, but it was in American literature that the brotherhood
between men of different races = Huck and Jim, Ishmael and Quequees,
Natty Bumppo and Deerslayer - became a major literary theme, a wav of
exploring life outside Western familial and social constrainm.®

The zecond mapor theme was erotic. In the person of Narina, the voung
Gonagua woman who was as beautiful as one of the Graces, or a classical
nude by Albani, Le Vaillant started the theme of the erotic possibilies of the
other.” Juliz Kristeva has written about the erotic nature of travel and leaving
the known and Le Vaillant, though he portrayed the relatonship as chaste flir-
tation end teased the readers for imagining it was more, did enough, with
scenes of Narina and her fmiends bathing naked in the river, w eroticise
African travel.™ When the young Charles Baudelaire asked for his greas-
uncle’s work to be sent to him at boarding-school for a friend o read, one sus-
pects that MNarina’s charms may have had something to do with the request,
and possibly with Baudelaire's owmn later fascinavion with the eronc otherness
of Jeanne Duval.™ And, in Baudelaire’s own cryptic, never fully explained
reminder in his faermate Foursal of his “vow o Levaillant', we surely have a
further sense of the long influence of Le Vaillant's work.™

Then Le Vaillant added adventure and danger into the mix. This book
made hunting into the frst modern exreme sport. Barlier African hunters
were prosaically after food or provecrng livestock; Le Vistllant makes the hunt
a dangerous way of extending scienrific knowledge and discovery with estab-
lished upper-class leisure pursuits. Louwis XVT's reaction 1o the Trawls would
be rypical of generations o follow — what were the Grand Tour and the mon-
uments of Europe compared to the theill of facng danger in the wild? The
hunting narrative became a, if not the, liverary staple from Southern Africa in
the ninetcenth century and figures like Gordon Cummings and Selous
became revered establishment Ggures. In the twenteth century, the African
hunting expedition remsined a maodel for scientific discovery, as in
Roosevelt’s expedition to Africa; or as a model for self<discovery and jov, as in
Hemingway's short stories.

= See, e.g. Leslie Feedler, Loaw and deark im ke Americon moeed (Mew York, 1902},

“ O this theme in Scach African wrichsg, 522, &.0., LE, Glenn, ‘Race and Sex in Englsh Sowth
Adrican Fecrion®; in O Malan fed.), Base and Laeranee (Durben, 1988}, 152-42

" Ser LE. Cdenm, 1997 “Pranges Le Vaillasr Revolutienary Traseller', in Lo Mg oand H.
Witrenberg (eds), AUETEA 1996 Conference Prevecdings (Cape Town, 19%6), 227-30,

o L. Bandelaire, Carresporedance, (Parts, 1973) [, 24,
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But that was not all. Le Vaillant also became one of the first to attack colo-
nial expansion and to expose colonial brutality. His scathing descripnon of the
ways in which the colonisers dispossessed the Khei and reduced them o
servitude led Chamfort, as seen earlier, to praise his satire as l:-:i::lg_wur:h:.l of
a Juvenal™ In his revelation of how colonists killed a caprured child or how
they ook target practice on enemies, he became the first investigative reporicr
an South Africa, somebody who revealed, in his description, the pamns of feel-
ing outcast from his own socicty. A hundred years before Emd's Heart af
Darkiness, another uneasy company man felt he was a queasy wimess 10 85—
rematic robbery; _

T would never stop if [ wanted o report in detail the shocking atroci-
ties which are indulged in every day against these unforunate saviages
who have no protection and ne sapport. Particular considerations and
powerful motives silence me and, besides, what can the voice of a sen-
gitive individual do against despotism and force? Cne must groan arvd
know low to be silent. T have said enough for everyone to know what
the colonists are doing in that part of Africa while the indolent gov-
ernment gives free rein to their excesses and even fears o punizh
them. In this place all the horrors invented in hell ane committed ... :
Le WVaillant's comments on how the frontier settlers were escaping
Company control and were in danger of seceding were shrewdly prescient.
Fewer than ten years afier he wrote, the burghers of Swellendam declared
independence and became, for a short time, the first African republic. Mearly
half a century before the Great Trek, Le Vaillant wrarned that it would come.
Le Vaillant's view that colonisation was theft, that the indigenous pm:_rpl:
had ‘imprescriptible rights’, might have seemed revolutionary in ﬂ'u: l:'d'J'!I!'I.LI'I:‘.ﬂ:I
cennury, but for much of the first half of the ninetecnth century, it was a lit=
erary staple in writing about South Africa.” When the British ook aver the
Cape, the most authoritative guide they could find, the one most cntrgll af
Dhateh serdlement, was Le Vaillant, British author after author, i writng
about the Cape, repeated sentiments 1o the effect thar colonisation was theft
or took the side of the colonised in describing the situation st the Cape.
Barrow and others may have criticised some of what they found in Le Vaillant,
but there was also a good deal of agreement with him in his criticism of colo-
ninl brurality. As Nigel Penn has shown, Barrow™s descriptions of colonial bru-
tality echo Le Vaillant’s." And, more than thai, the first Briish governors of

e i 52 pbsove
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the Cape adopted policies under pressure from those who had porirayed the
injustices dene to the indigenous peoples, as did the Colonial Secretary, Lord
Glenelg, in 1834,

L= Vaillant's legacy is profound but mixed. In a dark mood we could sccuse
him of contributing to most of the colonising vices: from the wholesale
slaughter of animals for ‘sport’ by colonial visitors, 1o sex tourism. Yet the faie-
er view of the work must surely be that it was generous, bumane and interest-

ing and that its disappearance from South African literarure was a major loss
of our own heritage,

Literary history surrounding the text

The fate of Le Vaillant's loyage afier publication has been neglect. As ser-
ther culture established itself in the nineteenth century, the sharp critique of
colonial culture in this work was simply ignored. In France, too, Le Vaillant
wits turned o missionary use or made the subject of improving literarure. ™

The neglect of Le Vaillant is not an accident bur the product of a profound-
ly political censorship or, rather, of profoundly political censorships, particu-
larly of Le Vaillant's strong ideological links with the French revolutionary
spirit of his times. The effects of this censorship come to us most stromgly at
present in some of the blind spots of post-colonial discourse theories all too
willing to accept the censorship of the past as a sign of its simplicity.

Scholarship on Le Vaillant has been bedevilled by the absence of the text
and shoddy scholarship. Le Vaillant's texts had gone out of print and the only
easily available reprint came in 1932, in a text edited by Boulenger, who com-
bined the first and second Moyages into one abridged version.™ Boulenger
claims (1, xvii) that his work is an sccurate summary of the original with all
omissions indicated faithfully and this claim has is effect been accepted by
criics such as Michelle Ducher and Mary-Louise Prart who take their Le
Vaillant from Boulenger.™ As Boulenger's preface makes clear, however, he is
hostile to the Rousseauistic and anti-colonial strands of Le Vaillants thought,
and he has edited correspondingly. We thus face our final irony. It seems that
it swits Marxist theorists such as Duchet and post-colenial and feminist dis-
course theorists such as Pratt wo rely on bad right-wing scholarship because it
simplifies the complexity of past texts so admirably. Boulenger had a vivid dis-
like of Rousseau, which he made clear in the Preface and, 1o put it simply, he
edited out of the text anything which smacked of criticism of eoloninlism.
None of the passages of criticism of Dutch colonialism survive in his pext,

* Levailans Birds, 19,
= 1. Boulenger, Mreper de F Le Wrillane dans Sinsdrions oo {lfrigue (1 THI-1TES), 2 wol,

= Bee M. Pran, fmperisd ipes: rowel eeinmg ard mramecsdtranion (London, 19927 and M. Duches,
Amhrepologie ar bigkere an wicle der Lurméne (Paris, 19717
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Trying to obtain any kind of reliable idea of colonial discourse by wsing the
Boulenger text is like trying to give a relinble account of Shakespeare’s sexual
vision from the text edited by the Rev, Bowdler and it 15 an embarrassment for
African Hterary and culturel scholarship that the work of critics using it has
been allowed o stand unchallenged.

Jane Meiring's The rruph in maigienade 15, as she frankly admiss in here
Preface, 'not a book for the student or the scholar’. Though it had the virtue
of reminding readers of Le Vaillants work, it 15, for scholardy purposes, an
uneasy mix of novelistic re=telling of scenes in the original, 8 more or less lit-
eral paraphease of Le Vailllants teo journcys, and commentacy on and censor-
ship of sections of it. Thus, for example, when it gets vo Hans" account of colo-
nial brutality, Meiring simply censors out the stories he tells and ridicules Le
Wadllant for taking a one-sided, pro=-Xhosa view of events, It 15 also difficult to
knamw, from Meiring’s procedure, whether she has chosen to re-interpret scenes
in the original or simply mistranslaved them. ™

In a further irony, Le Vaillant's re-enury inte South African literature came
at the behest, originally, of the South African Parliament which had acquired
paintings done for the Hvages and wanted to stress white South Africa's
European connections. They were careful, in gathering the scholarship for the
two otherwise very wseful volumes of scholary essays, 1o omit anything thar
pointed o Le Waillants sorongly revolutionary sympathies or 1o his songing
attacks onm Van Fiebeeck and Dutch colomialism.

Much of what passes for literary scholarship of Le Vaillant’s influence [see
e.g. Miller or Sharpley-Whiting on his influence on Baudeluire} seems simply
in ignorance of crucal rexts and contexts (as Frangoise Lionner has shown
comvincingly for Miller).™ We thus have a double and mutually re-inforcing
cultural amnesia produced by figures in culnacal wars who do not know or do
niot wish to acknowledge their own intellectual history: nght vwang settler ide-
ology disqualifies Le Vaillant as meddling crecle Frenchman or presents him
{in the depohitcised South Afncan parinmentary version or Boulenger's pro-
colonial nostwlgic mode) as simple adventurer and naturatist, while a later
generation of ant-colonialist discourse critics is happy to present him in the
right-wing’s simplified, politically censored wersion to prove that there was
only one mide of colonial, Africanist discourse and thus, no doubt, to pres-
ent their own thoroughly modern virtwe, This first major work of South
African literature and major source text of colomial discourse deserves redis-
covery and reconsideration,

= Bee 3, Milker, Blamk Darkneie Afresoer dicourse m French (Chicago, 19850 T, Sharpley-
Whiting, Sesmahzed Sovaper, Prieval Been amd Pramgne Noerpiess oy Fresch (Duichsm, 1990 B
Lionoet, “Reframing Baudelaire: Literary History, Biography, Postcolonaal Theory, afd
Vemacular Lamguages”, Dvacrimcy, 28, 3 (1998, 62-85
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What we now urgently need in rewriting the cultural and literary history of
South Africa in, and for, a new South Africa is to remind ourselves of the
complexity of earlier discourses and debates, and of the place of the French
Enlightenment in them. In our sense of the ongoing dialogue between the
French Enlightenment and humanist ideals on the one hand, and the colonial
situation on the other, we need to restore the Travels to a central place, not as
a source of political or moral rectitude, but as 8 more complex and subtle and
interesting text than later French or South African accounts have allowed.

NOTE ON THE TRANSLATION

When the idea of re-publishing Le Vaillant™s work in English arose, the
obvious plan was to use one of the editions published iIn England within
months of the publication in French — either the Robinson edition, with an
anomymaous translator or probably translators, or the much inferior Lane ver-
sion translated by Ehzabeth Helme, There might have been some advantages
— the reweation of the original mfluental English, the closeness w the
metaphor of the time that no contemporary can reach — bun there were major
disadvantages ocutweighing them, The Helme translation, though it was the
one chosen for republication in the owentieth century, is not so much a trans-
latkomn as an anglicised and sanitsed version. As the translator admimed in her
preface:

I have likewise softened {if [ may be allowed the expression) a few pas-
sages that possibly might be accounted mere effusions of fancy and
vivacity in o French author, but which would ill accord with the deli-
cacy of a fermale translator, or indeed with the temper and genius of
English readers ...

One could do an entire study of ways in which the onginal ranslations sys-
tematically distorted the original mesning. Both English translators tend to
omit comments hostile o the British - for example the atack on Captain
Cook that shows how clearly this work was influenced, as Marie-Jeanne
Boisacq has pointed out, by Diderot’s commentary on Bougsinville.! More
interestingly, perhape, we have on several occasions a fEilure of the English
translators to understand what Le Vaillant 15 saying because they liverally can-
not imagine that he is saying what he is saying, that he iz actually holding the
colonists pesponsible for atrocites, rather than the indigenous people.

Even the much better Robinson version & uneven and it seems likely, from
some evidence, that it was produced by o team of translators and scribes with
1 -u:nn.-l.-equ-e:;l inconsistency in the result, On one occasion, the French "seize”
(sixteen) is translated mto English as sixty, This is not o mistake one 15 likely
to make in writing, but it makes perfect sense f one person 15 translating
glowd and another is vanscribing what is written. If one were 1o use the
Robinson text, it needed scrupulous correction in many points, and cnce that
point was conceded, translation practice suggests that working off existing
ranslations is a false economy.

T KL Balsacg, “Le mythe da bon saovege Haorrentar®, Lanraror, 14, 2 {1993), 117-31.
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Though thiz translation has been checked against and in many instances
has benefited from the carlier versions in English, it differs from them in its
efforts ©0 remain scrupulously, sometimes painfully, close w the original.
Some of these decisions are worthy of comment. It retains the italics for

names of the original, leaves uncertainties unceriain and rics pot [0 CoOTTeCt
errofs of probloms.

Technical problems

One of the first problems in translating Le Vaillant's text is that the stan-
dard unit is a long, sometimes very long, sentence, punctuated with semi-
colons, Perhaps the best way 1o imagine this s as something close to tran-
scribing an oral account, where many of the logical links would be conveved
by gesture or the implicit logic of events rather than by explicit conjunctions,
In rranslsting, the temptation 15 to introduce variation by mixing up shorter
with longer sentences and by substituting a range of other puncruation marks
— dashes, commas, full stops, brackets — for the sermi-colons and to make the
logic apparent by adding conjunctons. Though the translation vields much of
the time o this temptation, it resists it far more than the orginal wanslations
did. It also respects the paragraphing of the original, as that o may give
some of the deeper story rhythm of the ext.

A second major problem s the very frequent use of "on’ in the original.
‘On" can mean, variously: one, we, people, you the readers, they, A standard
device for wanslating “on’ inte English 5 wo use the passive: ‘on a dit que® ...
becomes ‘it has been said thar'. The problem with using this the whole tme
is that the passive has a very different force, whereas Le Vaillant in some cases
uses the ‘on' with the role of assigning responsibility or at least keeping it in
play. In translating it, attention has been given to the particular context wo
decide which usage best caprures the sense there; though it undoubtedly loses
something of the shifting allegiances and identities the repeated ‘on” of the
original provided.

A third problem = Le Vaillant’s jump to the present tense in passages of
high drama, like the elephant hunt. Englhish, too, has recourse o this device
and we used i

Problems of offensive terminology

Many readers will find terms like Caffre or Hottentot or Megro offensive
but it is difficult to know what 1o do to translate these terms without falling
mnte historical solecisms and anachronisms, Le Vaillant did not think of the
African people he met as Xhosa (though he did mlk of the Gonagua). And, in
some cases, the vext depends, for its effect; on the facy that readers may regard
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Hottentots or Caffres pejoratively, thus allowing the narmarer o denounce,
dramatically, European prejudices when he points out how they are the vic-
tims of eolonial prejudice. We have thus allowed the terminology to stand in
the historical passages, while correcting to current terminology In our own
e (8

Problems of register

The publication drew the admiration of discerming French critics such as
Chamfort, in part because of its rhetoncal power andd satiric verve, Buried
deep into the first volume, long after the censor would have been reassured
that the subject matter was technical and descriptive, the text launches a sav-
age attack on coloniakism and BEuropean arrogance. This attack may have
owed much 1o Diderot and Rousseau and to anti-shivery polemics, but it
poses particular problems for translation, as it mixes savage denuncation with
suave irony and a stirring appeal to rights, When the rthetoric of the investiga-
tive reporter merges with that of the Noble Swovage and of the American
Constitution and inalienable rights, any translator is going to struggle.

Further, the writing is highly sophisticated in 1ts assumptions about having
an educated audience that will share its allusions, its psychological complex-
ity and i1z sense of irony. At several points, the author relies on a playfully
sophisticated understanding from the audience and engages us by téasing,
accusing, confiding, or keeping us at 3 distance. This might not sesm o point
worth making witil one sces how often the first English translators fanened
or simiplified or simply resisted the complexity of thought. Le Vaillant is much
mare our contemporary than Schreiner or many later writers seem to be,

Proper names

Any discussion of how 1o render proper names has to start with the prob-
lems posed by the name of the author. On the question of what name 1o use,
the facts are*\::imple- Born Vaillant, at some point, probably during his vovage
to the Cape, the man re-named himself Le Vaillang, perhaps echoing the re-
naming of the book where he becomes known as ‘the brave”. In the records of
the General Muster rolls of the Duich East India Company, there is a record
of a ‘Levaelend”, though his ‘signamuce’ at the Heerenlopement was simply F
Vailant *

We cannot even rely on the man himself for consistency, In dozens of sig-
natures after his return from Cape Town, the name sometimes seems o be
writien LeVaillant. which could be interpreted to mean Le Vaillant or

* Cage ﬂrrI'Em."-"C- 46, Cieneral Musier Roll [1775-1782).
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Levallant, in others Le Vaillant, in others Levaillant, while in others; even
after his return to France, be signed Vallant because of legal continuities. In
other coses, he imtialled pages of a legal document FLY or ended letters sign-
ing himself LV, His books clearly wok Le Vaillant, while his descendants took
the form Levaillant, While LeVaillant would be an ingenious compramise, we
have here preferred Le Villant ag it was the name he used for the onginal
publication of the Trovels. The other major modern piece of Le Vaillant schol-
arship, Franges Levaillane and the Brrds of Africa took the different view, heed-
ing Kees Rookmuaaker’s pragmatic point that the joined form at least ensures
that libraries record entries under L rather than V' One of the vaganes of
research at present is that records are found variously under Le Yaillant [in
other words, preceding Lea], Levaillant, Vaillant, or even Varon,

One of the ather problems wath proper names s knowing what oo make of
the use of italics. It seems that Le Vaillant imended the italics 1o be a kind of
guarantes of local authenticity - almaost like a footnote of having noted the
word locally and brought it back carefully, As the spelling chosen may also
have a particular interest or an explanation we may not be able to work out,
it has seemed preferable to keep the original. When Le Vaillant, for example,
tells us that Koben Island was named for the sharks found there; he probably
simply got mixed up between sharks and seals, but perhaps somebody will
come up with an ingenious etymology of Hoben rather than Bobben, In other
cases, too, when names are spelled incorrectly, we have kept the original and
noted the error at least once, though in some cases, like Sparrman, we have
corrected subseguent errors.

L. Rookomasker, B Muansdy, LE, Glenn snd E.C. Spary, Prosgesr Petailfors ared e Hieds of
Afrea, (Jokanmestiorg, D04).
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taking away their rights, their authority, their peace, and their happiness,'™
Why should these men, indelent by nature, unartached to any particular piece
of land, like true cosmopolitans, not in the least inelined to agriculture, be
concerned that some strangers had come 1o take a little piece of useless and
ofien uninhabited land? They thoughe that a little further, or a linke nearer,
was immaterial. It did not maner where their flocks, the only wealth worthy
of their note, found their food, as long as they found some. The Dutch held
out great hopes for their greedy policy after such a peaceful beginning, and as
they are especially skilful and tougher than others in seizing the advantages
given by chance, they did not fail o finish off the work, by offering 1o the
Hottentots two highly seductive lures: tobacco, and brandy. From this
moment on, 00 moré lberty, no more pride, no more pature, Do more
Homenrots, no more men. These unfortunare savages, enticed by these oo
baits, stayed as close as they could to the source providing them. On the other
side, the Dutch who could ger an ox for a pipe of tobacco or 2 glass of brandy,
tried to keep, as much as possible, such valuable neighbours, Imperceptibly
the colony spread and got stronger. Soon one saw rising on foundations that
it was too lute to destroy, this redoubtable power which dictated laws o this
whaole part of Africa, and rejected violently all that might resist its ambitions
and greedy advancement. NMews of the company’s riches spread and attracted
new colonists every day. It was decided, as is always the practice, that might
was sufficient right to spread a5 much as one wanted 1o, This logic nullified
the sacred and respectable rights of property. On several occasions, they
grabbed indiscriminarely more than was needed, taking all the land thae the
government of individuals 1t favoured thought good and suited them, '™

The Hottentors, thus betrayed, harried, squeezed our everywhere, divided
and ook two torally different paths, Those srill interested in keeping their
Hocks went far inte the mountains towards the north and the north-east. But
this was the smaller group, The others, ruined by some glasses of brandy and

= The wend “mprescriptible” was o key word in the diseousse of human rights, and was used by
Hrrugeran, as well as by Thomas Poine in 1791 it would e tempting o look olio for the
American parallel by usng “inabienable’. Whar i clesly significant here is Le Vaoillanr's ose of
the linguage of human rights in a calosial contest - something Chambort picked op as part of
the suhtle polstical cringue of the ext in hds seview (O, *Larérwines: Vorape de ML Le Viillant
dans UIntérieur de L'Afrique . Mercers die Fromon, 138, 12 (20 March 1750, 5781},

' Thig peasage may owe soaneching o Roussean end [hiderot {(see M-]. Boisacg 'Le mythe du
bon ssuvage Heavencos', Linsazee, §4, 2 [1993], 117-31), ar even to the anti-slovery rhetoesc of
Halvetmug or Grotius, but has 2@ denunciavory verve which seems quite originad and which left
ils impsnt on dozens of ninestecnh centusy Brtish nowels about the Cupe (z2e LB Glemn,
“The fistare of the past in Englisk South Alescan Hierary history,” Qwarrerly Bullenin of she Spurk
lincom Litrary, 51, 1, [September 19%906], 35-46). Long before Conrad, Le Vaillant was 1l
umeasy company maon dencancng oolenialiar mths,
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g few plugs of tobacco, poor, siripped of everything, never thought of quining
this country. But, renouncing absolutely their habits as well as their ancient
and gentle origins, which they no longer even remember today, they basely
came to szl their seraces to the whites, The whites, who are no longer sub-
mizzive foreigners, but have suddenly become enterprising and proud masters
ardl farmers, do not even have enough workers to caltivare their large farms,
and 5o completely pass on the difficult work and drudgery to these unforto-
nate Hottentots, who became increasingly degraded and bastardised.

A few of the miserable hordes have settled and live as they can in various
districts of the colony; but they cannot even choose their own chief. As they
Ive within the ambit of the Government’s authoricy, the Governor alone is
entitled to appoint him, The man he has selected comes 1o town and receives
o large staff very much like those of our couriers except that the knob i made
of pure copper.™ Then as a badge of his dignity, a crescent or gorget alao
made of wrooght copper is put around his neck; on it the word CAPITEIN
is engraved in capital letters, From this moment, his unformunate horde, which
has long lost its national name, takes the name of the chief it kas been given.
Doe will speak for example of the horde of Caprain Keis and Captain Keis
then becomes a stoDge, & new spy, 4 new slave to the Government, and a new
tyrant for his own people.

The Governor never knows these men personally, Generally it is the
colonist nearest to the Horde who applics o the Governor to have one of his
creatures appointed because he banks on the gratefulness of such a lowly pro-
tége and expects the new capeain to put his own rerainers at his service when
the need arises. Thus it is that without any preliminary training, withour any
respect or justice, & powerless and defenceless Horde is put under the author-
ity of a man who is often incapable of leading it in marters of greater or less-
er importance. Thuos it is that the incerest of an individual wakes precedence
ower the general ingerest. Thus it is that the revolutions in a republic or the
childish clection of a village syndic proceed from the same principle and are
very much alike in their consequences. '

Such are in general the Howentors, who are known waday by the name of
Haottentots of the Cape, or of the colonies; one must be careful not to confuse
them with the savage Hottentots, called in derision Jackal Hottentots, who are
far removed from the arbitrary dominion of the Dutch Governor and, in the

* For acoownes of the sysrem of Governnsen-appoinned Caprane see Sparcenan 1, 229-231 aml
Thunberg 165-6. FPor a picrure of 8 Homemos cheef in his ceremsonasl deess with Bis sl of
affice, see Le Hidoa, Trhooeler, 1, Pare 34,

FThe end of the paragraph = comfusing. Peshaps the exn misd 10 svoild possshle censorship by
sidrening the resding of an ancd-rovalian plece of theroris by srguing thar appareatly democrat-
ic procedures are pasg as Bable o be driven by selfeh individual motives
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deserts they inhabir, have rerained o this day their orginal ¢ustoms and
unadulierated manners.,

I have resched this point in my journey when I no longer have any relation
with the former, whom [ am leaving behind me, and [ am arriving among the
latter, It i5s not necessary for me here to examine in depth and in detail the dif-
ferences berween them. One remark, stemming from the trath of experence,
will giwe an idea of the savage Homentots” character and of what 1 am to
expect from them: wherever the sovages are totally apart from the whites and
bive n isolation, their manners are gentle; they ger adulterated and corrupred
the closer they come to the whites; it is very rare for the Hotenrors living with
them nmot 0 become monsters. However dismaying bt 15 10 say so, 1t s
nonetheless in principle a truth to which there is hardly any exception. When
among very distant nations, north of the Cape under the tropic, I used to see
whole hordes surrownd me with signs of surprise and the most childish
curosity; they came close to me with confidence, they would rowch my beard,
my hair, my face: "1 have nothing 1o fear from these people,” | used to say 1o
miyself, “This is the first dme they cast their eves on o white man.”

I have gone into thes digression all the more readily as it was important o
leok attentively at this more sertous part of my travels and my account. I am
eagerly coming back o my story as [ always experience renewed pleasure
when 1 tell these delightful though simple adventures,

The whole Horde had found it difficult to part from me and they accom-
panied me a3 far as the Lown river, four leagues distant from the Gamtoos. We
stopped to take leave of our good friends and reat them 1o a fow glasses of
brandy and a few pipes of tobacco for the oocasion. The women, who had
become attached o my Hotentote: while [ staved near their kraals, and who
also may have missed my cutsing a little and may have regretted the fare from
my kitchen, were determined to come along with us."™ But on several occa-
sione, 1 had notced, although I pretended not 1o, that these had been some
quarrelling among my men; as a result they had been somewhast slacker in
their service. Therefore [ firmly refused permission for these women to trav-
el and stay with me.

Only one of them had seemed 1o me particularty diligent; I had noticed she
ook very good care of my cows and goars; that she washed my linen very nice-
ly. These were self-interesied reasons 10 keep her, But there was another
srronger motve in her faovour: she had become the dearly beloved of my faith-
ful Klaas; separating them meant rending both their hearts asunder and there
wis mo other advantage but to show miyself severe and harsh to a man who

i | e Vaillaen presumakly e the ward “ciikene’ 1o eler o the ample sispply of roeat in his camp
caisrpared oo the wamens regular daet
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would have given up has life for me in any circumstances, [ adopted on his
account a policy which was the opposite of what anyone else would have done
and 1 decided wo keep her. This token of preference showed to what extent 1
made a difference berween Klaas and his companions — whether | was being
unjust ot weak, [ indulged my desire to make at least one man happy, since it
could not be done for all of them and T never had reason 1o regrer my deci-
sion subsequently, I gave this woman the name Rage!, and her duties remained
what they had always been.'™ She followed me everywhere I went tll the end
of my travels.

After the horde went back to their kraal, we contnowed our ravelling, but a
violent storm forced us wo stop ar Galgebos. ™ Tt was five in the afternoon. The
place was not without charm and 1 would have stayved there some time except
that there was not one single stream, Therefore we went two leagues farther
and crossed the Fan Steade River and we outspanned at seven on the side of
a pool where there was enough water for the whole caravan.'™

How often does chance not lead 1o new processes and useful discoveries?
Most of the time these are more serviceable and simpler than what we could
devise by our own lights, intelligence or contrivances. | had proof of this truth
in the very place where I stopped.

That morning the horde 1 had just parted from had browght me, in my
camp, & large supply of milk. T had left a jug almost fell of it ar hand in my
wagon to quench my thirst during the journey, The storm we hod weathered
had refreshed me so thoroughly that [ had not felt thirsty and had not touched
it. In the evening, once the fires were going, I was going o let my people have
this milk, bur it had wrned sowr, 1 had it theown away into & por as a weart for
the dogs. | was amazed to find it had turned into the most wonderful butter;
this | owed to the jolts of the wagon which had churned it as we went along.
I put this discovery vo practical use throughout my jourmey and was thus sup-
plied not only with fresh bumer but with wholesome whey which I drank fre-
guently and which undoubredly helped to keep me hale and hearty.

The next day, another storm prevented us from leaving this spot; it was a
dreadful storfh indeed with hailstones as large as chicken cggs which harmed

= Ragel — Klass's wile, Rachel, is depacted on Plate 33 in Lo Feallanr, Frasell, |

1 Galpenbosch, GalloesWood. Aogarding to Ensign Beutler it was so namsed Becauss some trav-
gllers had cut their names on a tee and odbers laver sdded 8 galles alsne (hem. Probebly o
or near the farm Summynide or Klaaroniein, usmes 3 km ESE ol Theenhill: Sparcman [T, 14 0.
% Thunberg, 237 n. 364, “Reis van den Vasndrig Beutler, G, Theal (ed,j Balimgrpbe Htorache
Delrygmyprion (Cape Toam, 1894), val 2, 25, A Brm called “Galbog™ 1§ todlay some dight kilome-
tres MW of the meouwth of Van Staden’s River: Goodon, 1, 154 n, 476,

a0 Staden's River, possibly nemed afier Maribimnis van Staclen whoe i 1 744 occupicd a farm
by ithe Kabehauws Revwer Spareman I1, 15 o, 10,
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the animals 50 much that 1 became worried. I had wo kil one of my goats
which was fazally wounded. This was a real loss 1o me. [ regretved this goat
very much as she was abourt 1o give birth,

Bur at last, the weather changed and we left our pool of water, Towards the
middle of the day, after crossing two rivers, the small and the great Smear
Faopr, T had the men outspan on the bank of the latter,'™ T had just spotted
footprints 1 had never seen before, I poanted them out to some of my men
whio assured me they were from a rhinocerss, ' As the camp was being put in
order, [ followed this vack, but night fell and [ lost ot and | came back not
having seen anything. On this second river, which was quite wide, there was
another horde of savages, Ther kraal conststed of nine to ten huts and fifty o
sixry people at most. These people advised me not 1o cross the Bossiman river
which runs along the coast.'™ They told me it was better to cut across on my
left and advance deeper inland to avoid a large troop of Caffres who had put
the whole district on the alarm, burning and killing evervthing and everyone
they came across; they saad that everywhere there was nothing but wild loot-
ing, ravaged fAelds, devastated houses burned to ashes. To escape a swift and
certain death, the owners had fed, leaving behind everything except the piti-
ful remains of their flocks; 0 a word, they were telling me 1 was not o come
near Caffraria. This stark warning shook me at first. [ immediately gathered
all my men and we deliberated what to do. I was keen to sound out everyone
about the situaton, The unanimous decisions, which were in line with my
own private plans, were: first, that we should keep clear of this dangerous
troop of Caffres, sz long as this did not take us too far out of our way; second,
that as we were very close to them, we should remain on our guard day and
might; thard, that to avoid being surprissd, we should only camp in open coun-
try; fourth, that our oxen should be guarded when grazing by four men armed
with guns; fifth, that my horses should always be ted to be sure they were
available in case of an alarm; sixth, that my biggest gun should be kept loaded
in camp and that three shots fired at regular intervals would be the signal o
come back for those who might have had to leave the camp 1o atend o their
chores.

Omnce we had decided on these precautions and everyone had undeesiood
them, I got on my horse and, taking tao well-armed men with me, 1 pateolled
the wicinity thoroughly to make sure there were ne Caffres lurking nearby. IF

" Swartkops Biver, which emers the s on neethern awisiars of Porr Elimbeth: Sparcman 1,
206, He probishly forded i herween Perseversnce and Despasch: fae Balone, Trovellen, T, 44;
Senall Swaar Kops @ pow called the Chany Raver, & south Bank tributary, which joios. the
Swartkogs 5 om from Be mouth.

M Blenneers doornd, Black Rhleoceras.

" Husheas River,
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I had seen one hiding to ambush s, 1 was prepared to shoot him pitilessty if
it was impossible to capture him alive. But we saw nothing, After dinner 1
went still further, Down to its mouwth, the mver was lined with thorny trees,
while the ground on the banks was sandy and covered with bushes. There was
lots of game and 1 killed some to keep in reserve, We saw nothing to worry us
ond, as [ was satisfied that for the ome bemg we had oothing to fear from
these terrible Caffres, | ordered camp to be struck early the next morning and
we left the Swaar-Kops,

The horde of Hottentots, termified by the very mention of those cruel
BVENEETs, was considering going to settle further away so a5 not to be in the
neighbourhood of Caffraria. When they saw [ was sbout to leave, they asked
permission to follow me and place the horde under the protection of my
camp. | granted them this favour. Although [ was secretly delighted by thas
idea, I astutely took the credit for letting them come, both to keep them
dependent on me, and to reassure my own people through this bold pretence
and boost their courage. I could not have hoped for anvthing better. My troop
became that much stronger and over and above the resources of this horde, 1
had my own little arnllery that could oppose whole clouds of assegais and
neutralise the attack of 3 whole army of savapes, provided [ was adequately
supported. '™ In less than two hours, the huts were taken down, packed up,
and put with their other belongings on the back of the spare oxen.

I had half the men of this horde leave before me with all their cattle, giving
them mwo of my men with guns as an escore. They also took ane of my hors-
es 50 that they might quickly let me Enow of any mishap.

An hour later, | sent off our spare oxen, cows, sheep, poats, and all the
women and childeen of the horde riding their oxen; a group of their own men
wilked behind them. This company was also escorted, by six of my best
hunters. My three wagons followed with the rest of my men, all armed.
Finally, riding my best horse 1o keep an eye on everything, 1 cantered wp and
down alongside, right, left, ahead, behind, as T kepr fearing some unexpecoed
ambuszh, for [ can say that had I, their leader, been brought down from my
horse, the whole caravan would have fallen prey in a moment and been hor-
ribly butchered.

I was armed from bhead w foor T had a pair of double-barrelled pistols in
the pockets of my pantz, another pair in my belt, my double-barrelled gun
across my saddle-bow, a large sword an my side, and a knife or dagger through
the button-hole of my coat. 1 could fire 1en shots right away. In the beginning
1 found this whole arsenal rather combersome bt T kepe all of it on me, bodh
for my safety and also because 1 felr that this precaution built up my people’s

= & kand of spear the Calfres theow with grest skill, [MNoge bn ihe osiginal.)
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confidence. My weapons were no doubt to them a sure sign of my determi-
nation and in this frame of mind they went on calmly, leaving it 0 me 10
defend them. .

This procession was something unigue, funny, 1 might even say it was a
magnificent sight. It took on different shapes as it wound around boulders
and bushes and changed appearance every moment. At times it would disap-
pear totally and then, suddenly, I would get a bird's-cye view fmm the top of
a hillock, and sec the vanguard in the distance, slowly making its way up
rowards the summit of the mountain, while the main body, following peace-
fully and in perfect order in the tracks of those in front, was stll just below
me. The women suckled the babies and gave food and drink to the children
sitting next 1o them on their oxen, some of whom were crying, while others
were singing or laughing. The men were smoking congenially and charting
and no longer looked like people in dread fleeing a cruel oncoming foe.

I was not as carefree as these rravelling machines. T could see clearly how
critical my position was and entertained my own philosophical train of thought
on my beast, Here 1 was, three thousand leagues from Paris, the urfd'_u o uf'
my kind, among so many others, surrounded and watched by the wildest ani-
rmals, 1 was tempted 1o admire myself, the first ever o lead through the African
wilderness a group of savages, who had willingly put themselves under my
command, executed my orders blindly and relied on me alone for their safety.
1 had nothing to fear from them as & group; yet among them [ could see some
who would have made me trembile if strength alone weree 1o decide the contest
in single combat, Buy, in my heart of hearts, I was quite sure that, hiere az elae-
where, it is not the strongest but the most astute who runs things.

W had not gone very far when my dogs, who were beating all around in
the bushes, il started barking in one place. Fear ook hold of all. It could only
be an ambush by the Caffres, they said. I found it difficult to accept such
absurd reasoning. Why would my vanguard have gone through without |i1'_ﬂ'-
culty? had just got a glimpse of them journeying on peacefully w'.iﬂllmr Han
of disorder. 1 spurred my horse on through the bushes and was utumsh:_d o
find it was Bnly & porcupine fighting off my dogs." 1 killed it and '|1:|:|.1:r.|r.'1:!1ill;|=_-—
ly went back to join my company in case they should do something stupid on
hearing the gunshot. T made fun of their bout of panic and they could see that
1 would not be easily daunued.

The porcupine defends itself very well, as its quills protect it from any
attack. When a dog comes close, the porcupine takes the first favourable occa-
siom and throws itself sideways ax the anacker. Once the dog has been wound-
ed, he never attacks again. Some quills always stick in the dog's body and this

i The parcugpibe: Hu.lm:' u:iﬁ.';:rnr aralis
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